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YMOBU CTPAXYBAHHSA Po6ota B EBponi / INSURANCE TERMS AND CONDITIONS Jobs in Europe

NOCNYru NEPEABAYEHI JOFTOBOPOM, BAPTICTb AKUX OMNJIAYYE CTPAXOBUK
[na 6yab-aKoi 3acTpaxoBaHoi ocobu:

HesiaknagHa meguuHa ponomora;

TpaHcnopTyBaHHA 3acTpaxoBaHOi 0cobu, B pasi KniHiYHOT HeobxigHoCTi — 3a
MeANYHMMM NOKAZHMKAMMU, A0 HAUBAMKUOIT niKapHi abo nikaps;

Penartpiauis 3acTpaxoBaHoi ocobu;

Penartpiauis Tina 3actpaxoBaHoi ocobu

FNABA 1. 3ATANIbHI NONOXEHHA
1. BM3HAYEHHA TEPMIHIB,
CTPAXYBAHHA

1.1. Jorosip cTpaxyBaHHA (Hagani 3a Tekctom — [lorosip) - ue nucbmoBa yroga
mix CTpaxyBanbHMKOM i CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 AKoto CTpaxosuk 6epe Ha cebe
3060B'A3aHHA y pasi HaCTaHHA CTPAXOBOro BUMAAKY 34iMCHUTU CTPaxoBy BUNAATY,
a CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B'A3yETbCA CNMayYyBaTM CTPAXOBi
nnatexi y Bu3HauveHi [loroBopom TepMiHM Ta BWMKOHYBATW BCi iHWI yMOBM
[Jorosopy.

1.2. Megpuni Butpatn / Medical expenses - 406p0oBifibHE CTPaXyBaHHA MEAUYHUX
BUTpAT.

1.3. AcucTaHCbKa KOMMNaHis — wopuauyHa ocoba, Wo Aie Big imeHi Ta 3a
popyyeHHam CTpaxoBuKa i KoopguHye Aii CTpaxyBasbHWKa (3acTpaxoBaHoi
ocobu) nig yac HacTaHHA Nogi, nepeabaveHnx JoroBoOpoM fiK CTPAxoBi BUNALKM,
Hagae nocayrm CTpaxyBasibHUKY (3acTpaxoBaHii ocobi) 3a KopAoHOM B pasi
HacTaHHA CTPaxoBOrO BWNAAKY, a TaKOX 34iMCHIOE onnaty  HagaHux
CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nocayr Big imeHi CTpaxoBuKa.

1.4. HewacHuin BMNagoK — pantoBa HenepeabayyBaHa noAina, BWKAMKaHa
BM/IMBOM 30BHiWHIX O06CTaBMH, WO He 3aNeXWTb Big BONi ocobu Ta
CYNPOBOAMKYETLCA MOLUKOAXKEHHAM TKAaHWH OpraHismy NOAMHWU 3 NOPYLUEHHAM
iXHbOI UinicHOCTi i ¢YHKUIN, Aedopmauieo i NMOpyLIEHHAM OMOPHO-PYXOBOrO
anapaty. HewacHumn BMNagKamu TaKOXK € BUMNAZKOBE NOMAJAAHHA B AWMXaNbHi
LWAAXM CTOPOHHIX NPeAMeTiB, YTONAEHHSA, TENI0BUIA yaap, ONiKK, YKYCU TBapWH,
OTPYMHWUX KOMaX, 3Mili, OOMOPONKEHHA, NEPEOXONOMAMKEHHS, YPaAXKEHHA
ENEKTPUYHUM CTPyMOM abo 61KMCKaBKO, BUMAZLKOBE OTPYEHHA OTPYMHUMM
peyoBMHaMW, rasamu, NiKamu, HepobPOAKICHMMU NPOAYKTaMWU XapyyBaHHSA,
Kniwosuin abo nicna npuwennosanbHuii eHuedanit (eHuedanomienit), npaseub,
6oTynism.

1.5. Touka npogaxy — cyb’eKT TYPUCTUYHOI AiANbHOCTI, KaApoBe areHcTBse,. Be6-
caliT abo odic CTpaxosuKa.

1.6. Pa3oBsa 3apybikHa Noi3gka — Noi3aka sAka 34ilMcHIeTbea CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHolo 0c060I) 3 YITKO BM3HAYEHUMM CTPOKamu nepebyBaHHA 3a
KOPZAOHOM, 3 MO/MBICTIO pa3oBoro B'i3Ay Ha obmexeHWi CTpPoK go obpaHoi
KpaiHW nogopoxi (Teputopii (micua aii) Jorosopy). AK nNpasuio, Taki Noi3aKM
MOXYTb 34iMCHIOBAaTUCL  NO BGIOMETPUYHOMY MAcMopTy, @ TaKOX FOCTbOBUM,
TYPUCTUYHUM, POBOYMM Ta iHLUIMM TUNAM Bi3, AKI 4alOTb NPABO Pa3oBoro B'i3gy Ha
TepuTopito 06paHoi KpaiHK

1.7. baratopasoBa 3apybixkHa noizgka — Moi3gKa AKA  34IMCHIOETbCA
CTpaxyBasbHUMKOM (3acTpaxoBaHol 0coboto) 3 BigKpWTOK AaTol nepebyBaHHA
3a KopAoHoMm, TobTo CTpaxyBasibHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) moxe nepebysati Ha
Teputopii obpaHoi KpaiHn (TepuTtopii (micua Aii (Jorosopy cTpaxyBaHHA)
6araTopa3oBo asne y mexax NimiTis (4HiB) BU3HaYeHUxX y [loroBopi cTpaxyBaHHs,
npu UbOMY NPU KOXKHOMY BMi34i 32 KOPAOH CTPOK Aii CTPaxoBOro 3axucry
aBTOMATMYHO 3MEHLUYETbCA Ha KinbKicTb AHiB, nposedeHux CTpaxyBaNbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepuTopii (micua aii) [orosopy cTpaxyBaHHA. K
NpaBwno, Taki NOI3AKM MOXKYTb 34iMACHIOBAaTUCL NO BioMeTpuyHOMY nacnopTy, a
TaKOX TOCTbOBUM, TYPUCTUHHMUM, PoBOoYiM Ta iHWIMM TUNam Bi3, AKi AatOTb NPaBo
B'i34y Ha TepuTopito 06paHoi KpaiHn baraTopasoso.

1.8. MpaBuna cTpaxyBaHHA (Hagani Mpasuna) — [paBwuna CTpaxyBaHHA
CTpaxoBMKA, 3aPEECTPOBAHI HANEXHUM UYMHOM Yy [lepKaBHil Komicii 3
peryntoBaHHA PUHKIB GiHAHCOBMX MOCAYr HA MiacTaBi AKMX CTPaxoBMK YKNAAAE
[orosopu cTpaxyBaHHA. Lieii [lorosip yknafeHWi na niactasi TakvMx NpaBun:
«Mpasuna J06POBINBLHOrO CTPaxyBaHHA MeANYHUX BUTPAT?;

1.9. PanToBe 3axBOplOBaHHA — panToBe HenepegbayeHe rocTpe noripweHHA
cTaHy 340poB’a CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), WO 3arpoKye KUTTIO Ta
30,0p0B’10 Liel 0cOOM | BUMArae HagaHHA HeBiAKNAAHOI MeANYHOT ONOMOTK.
1.10. CtpaxoBuk — TAB «CK «EKTA», MicuesHaxogKeHHA: 03150, m. Kuis, Byn.
Linosa 6ya. 5, kopnyc 2, nitepa B1; Kog B EAPIOODONT® 42509958; n/p UA

O BWKOPUCTOBIKOTbCA Y  OOrOBOPI

THIS INSURANCE WILL COVER THE FOLLOWING EXPENSES

Emergency medical care;

Transportation in case of clinical necessity caused by the medical state to
the nearest hospital or to the doctor;

Repatriation;

Human remains repatriation.

SECTION 1. GENERAL

1. DEFINITION OF TERMS USED IN THE INSURANCE CONTRACT

1.1. Insurance Contract (hereinafter referred to as the Contract) is a
written agreement between the Insured and the Policyholder, pursuant to
which the latter assumes the obligation to indemnify upon happening of
an insured event, and the Policyholder (the Insured) is obliged to pay
premiums within the terms as specified in the Contract and perform all
other contractual provisions.

1.2. Medical expenses means a voluntary insurance of healthcare
expenses.

1.3. Assistance company is a legal entity that acts for and on behalf of the
Insurer and coordinates actions of the Policyholder (the Insured) upon the
occurrence of loss events covered by the Contract, provides services to the
Insured (an insured party) abroad in case of the occurrence of a loss event
and effects payment for the services provided to the Policyholder (the
Insured) on behalf of the Insurer.

1.4. Accident is an unexpected unforeseeable event caused by external
circumstances, which does not depend on the affected person's will and is
accompanied with damage to body tissues and impairment of their
integrity and functions, as well as the deformation of and damage to the
musculoskeletal system. Accidents also include an unexpected inhalation
of foreign materials, drowning, heat stroke, burns, animal bites, venomous
insect and snake bites, freezing injury, hypothermia, electric trauma,
lightning stroke, accidental poisoning with poisonous substances, gases,
medicines or low-quality food, tick-borne or vaccine encephalitis
(encephalomyelitis), tetanus and botulism.

1.5. Point of sale - a travel provider, staffing agency, website or office of
the Insurer.

1.6. Single trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured) with
a clearly marked duration of stay and a single entrance to the selected
foreign country (territory of the Contract) for a limited term. Such trips can
be made on the basis of a biometric passport, a guest visa, tourist visa,
business visa or other visa types that grant the right for a one-time entry
to the territory of the selected country.

1.7. Multiple trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured)
without specifying the last day of stay abroad. Thus, the Insured (an
insured party) is entitled to visit the territory of the selected country
(territory of the Contract) many times, but within the limits (the number of
days) envisaged in the Insurance Contract. Besides, with every trip abroad
the duration of insurance coverage decreases by the number of days equal
to the number of days the Policyholder (the Insured) stayed on the
territory of the Insurance Contract. Such trips can be made on the basis of
a biometric passport, a guest visa, tourist visa, business visa or other visa
types that grant the right for a multiple entry to the territory of the
selected country.

1.8. Insurance rules (hereinafter: the Rules) are insurance rules of the
Insurer properly registered in the State Commission for Regulation of
Financial Services Markets, on the basis of which the Insurer draws up and
executes Insurance Contracts. This Contract has been executed on the
basis of the following Insurer's Rules for Voluntary Insurance of Medical
Expenses;

1.9. Sudden disease is a sudden unexpected acute aggravation of health of
the Policyholder (the Insured) that poses threat to lifgg®a: W the
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1.11. CtpaxyBanbHUK — topuamndHa abo aiesgatHa ¢dismuHa ocoba, fiKka yknana i3
CTpaxoBuKom [1orosip CTpaxyBaHHs.

1.12. 3acTpaxoBaHa ocoba — ocoba, Ha KOpUCTb AKOI yKnageHo [orosip. AKLWO
CTpaxyBasbHUK yKnagae [orosip cTpaxyBaHHA BiAHOCHO cebe BiH OAHOYACHO €
3acTpaxoBaHolo ocoboto. 3acTpaxoBaHa ocoba, 3rigHO 3 ymosamu [orosopy,
MoKe HabyBaTK npaBa Ta 0608’A3KM CTpaxyBaNbHUKA.

1.13. Habawkui pogmui — poawmdi ocobu nepwoi niHii pigcTea,
4O/I0BIK/ApPYKUHA, AiTn, 6aTbku, bpatu/cectpu.

1.14. Tpeta ocoba — 6yab - AKa ocoba, Kpim CTpaxosBuka, CTpaxyBasbHUKA i
3acTpaxoBaHux ocib.

1.15. Micue NocTiMHOro MPOXKUBAHHA — MicLle NPOXMBaHHA $isnyHOi ocobu Ha
TepuTopii AKOI-HEOYAb AepKaBU HE MeHLLE OAHOMO POKY, AKa He Mae NOCTIMHOro
MiCLA NPOXKMBAHHA Ha TepuTOPIi iHWWX Aep’KaB i MAE Hamip MPOXMBATU Ha
TepuTOopii L€l AepKaBu NPOTATOM HEODMENKEHOrO CTPOKY, He OBMeXyroUM Take
NPOXKMBAHHA NEBHOIO METOIO, | 338 YMOBMH, L0 TakKe NPOXKMBAHHA He € HACNiAKOM
BMKOHaHH#A Ljieto ocoboto cnykboBmx (nocasosmx) 0608’askiB abo 30608’A3aHb 3a
[LOrOBOPOM (KOHTPAKTOM).

1.16. AKTMBHMI BignouMHOK (Active leisure) — HeperynapHi 3aHaTTa
CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHo 0cob6oto) 6yab-AakMM BMAOM CnopTy Ta
di3MYHUMM BNpaBamu B TOMY YUCAi:

KaTaHHA Ha Benocunegi, KBagpoumkai, 6arri, enekTpuyHmx
ripocKyTepax, TOLLO 3i LWBMAKICTIO He Binble 15 KM 3a roauHy;
KaTaHHsA Ha KOHi, Bepbatoai, CNoHi;

BbaHAXKo0-, poyn-ayKamniHr;

TypuCTUYHI noxoau;

AkBanapk, cadapi;

MasaxkHUn pyT6on, BONE6ON;

MnasaHHA B HaceiiHi i BiaKpWTMX BogoMMaX;

P160/10B/s, NONOBaHHA.

3a BUKIOYEHHAM BNpaB BKasaHux 8 n. 1.17 .

1.17. 3aHATTA cnopTom Ha npodeciiHomy pisHi (Sport/Extreme rest) — perynapHi
3aHATTA CTpaxyBa/sbHWKOM (3acTpaxoBaHoto 0coboto) byab-AKMM BUAOM CMOPTY,

a Came

CaMOKaTax,

Ta/abo HeperynapHuMmu  GisMMHMMKM  BNpPaBamu 3 EKCTPeMaNbHUMMU
HaBaHTAXXEHHAMMW B TOMY UMCAI:

KaTaHHsA Ha Hoybopaj i nKax;

PadTuHr;

CepdoiHr;

CTpUBKM 3 BUCOTH;

AbniHi3m Ta ckenenasiHHg;

AKpobaTHKa;

CTpubKu y BOAY;

[aliBiHr;

KaTaHHA Ha Benocunepgi, KBagpouuKkni, 6arri, eneKkTPUYHUX CcamMoKaTax,

ripockyTepax, TOwWo 3i WBKAKIcTIO 6inbwe 15 KM 3a roguHy.

1.18. ®paHwm3a — ue YacTMHa 36UTKIB, WO He BiAWKOA0BYETbCA CTPAaXxOBMKOM
3rigHo 3 [lorosopom. AKLLO po3mip GpaHLLIM3M BU3HAYEHO B iHO3EMHIl BantoTi, TO
nepepaxyHoK cymu ¢ppaHWwmsm y rpusHi NposoauTbeA 3a odiLiiHUm 0BMiHHUM
Kypcom HaujoHanbHoro baHky YkpaiHu (gani 3a Tekctom HBY) Ha AaTy HacTaHHA
CTPaxoBOro BUMaAKy.

2. MICLIE | CTPOK Al LOTOBOPY

2.1. JoroBip Ai€ BUK/OYHO Ha TepuTopii KpaiH, 3a3HayeHux B [lorosopi, 3a
BUK/IIOYEHHAM TepUTOpIi KpaiH, Ae BeAyTbCA BICbKOBI Aji, Ta AKi 3HaXo4ATbCA Nig,
caHKuieto OOH (Kpim BMNAAKiB, KoM Le nepepbadeHo 0cobanMBUMKM ymoBamMu
[oroBopy i cnaatv f04aTKOBOrO CTPAxoBOro NAaTexy) Ta TepuTopii KpaiHu micus
NOCTIMHOrO NPOXKMBaHHA CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2.2. Ctpok gii [loroBopy 3a3HavaetbeaA B YactuHi 1 uboro [orosopy.

2.3. dorosip Habupae unHHocTi 3 00 roanH 00 XBUAUH (338 KMIBCbKMM Yacom) aHs,
HaCTYNHOro 3a AHEM HAAXOAMKEHHA CTPaxOBOro MaaTeXy B NOBHOMY 06cA3i Ha
NOTOYHMUI PaxyHOK abo B Kacy CTpaxoBuKa.

2.4. CTpaxoBMK Hece BiANOBIAaNbHICTb 33 [JOroBOpPOM y mMmexKax nepiogy (KinbKocTi
[HiB), AKa 3a3HayeHa [loroBopi - «O6mexKeHHn AHiB». MoYaToK BiaNoBigaNbHOCTI
CTpaxoBMKa MOYMHAETBCA 3  MOMEHTY MpPOXOA)KeHHA CTpaxyBaNbHUKOM
(3acTpaxoBaHolo 0CO6010) NPUKOPAOHHOINO KOHTPO/IKO Mif Yac BWi3gy 3 micus
NOCTIMHOTO MNPOMMBAHHA, 3a ymoBM cnnatv CTpaxyBanHuKom CTpPaxoBUKY
CTPaxoBOro nuaTexy y MNOBHOMY 06cAas3i, Ta 3aKiHYYETbCA 3 MOMEHTY
npoxoaxeHHa CTpaxyBasbHUMKOM (3acTpaxoBaHO 0CO60K) MUTHOTO KOHTPONHO
nig yac B'i3gy y micue nocTiMmHOro NpoXusaHHaA, abo o 24-00 roguHi 00 XBUANH
(3a KuiBCcbKMM Yacom) AaTu, BKasaHoi B [loreopi, AK AaTta 3aKiHYEHHA CTPOKY Moro
Aji, B 3aN1eXHOCTI Bif, TOro, AKa 3 uux nogii Biabynaca nepwoto. Mpu KoxKHOMY
BMi34i 33 KOPAOH 3 MiCUA MOCTIMHOIO NPOXWUBAHHA CTPOK Aii [LoroBopy B YaCTUHI
30608’A3aHb CTpaxoBMKa 3MEHLWYETbCA HA KiNIbKICTb  AHIB, NpoBeAEHUX
CTpaxyBanbHWKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepwuTopii ajii [orosopy (3a

Insurance Contract with the Insurer.

1.12. Insured is an individual covered by the insurance pursuant to the
Insurance Contract. If insurance covers the Policyholder, it is considered to
be the Insured at the same time. The Insured, under the Contract, is
entitled to accrue rights and obligations of the Policyholder.

1.13. Immediate family means first degree relatives, namely, a spouse,
children, parents, brothers/sisters.

1.14. Third party is any other party except for the Insurer, Policyholder and
Insureds.

1.15. Permanent place of residence — place of residence of an individual on
any country's territory for at least one year without having a permanent
place of residence in other countries who intends to live in the country for
an unlimited time without limiting his/her residing by a specific aim and on
the stipulation that such residing is not caused by the performance of
business (position) obligations or contractual obligations.
1.16. Active leisure - irregular occupations by the
Insured) in any sport and physical activity including:
Cycling, ATVs, buggies, electrical kick scooters, hoverboards

with a speed of no more than 15 km per hour;

Riding a horse, camel, elephant;

Banjo, rope jumping;

Hiking;

Water park, safari;

Beach football, volleyball;

Swimming in the pool and open water;

Fishing, hunting.

Exclusions from the exercises specified in 1.17..

1.17. Doing sport at the professional level ( Sports / Extreme rest) —regular
engagement by the Insured (Insured person) in sport activities and / or
irregular exercise with extreme loads including:

Skiing and skiing;

Rafting;

Surfing;

High jumps;

Mountaineering and climbing;
Acrobatics;

Water jumps;

Diving;

Cycling, ATVs, buggies, electrical
exceeding 15 km per hour.

1.18. Deductible is an amount of loss that would not be indemnified by the
Insurer under the Contract. If the amount of the deductible is specified in a
foreign currency, then recalculation thereof to Ukrainian hryvnia is
performed in accordance with an official exchange rate established by the
National bank of Ukraine (NBU) as of the date an insured event occurred.
2. TERRITORY COVERAGE AND DURATION

2.1. The Contract shall be valid on the territory of the countries specified in
Contract, except for countries involved in war actions and countries under
sanctions imposed by the United Nations Organization (except insofar as
envisaged by specific conditions of the Contract and additional insurance
premiums), and the territory of the country of the permanent place of
residence of the Policyholder (the Insured).

2.2. The term action of the Contract registers in Section 1 of the Contract.
2.3. The Contract shall become effective at midnight (Kyiv time) on the
date following after a date receipt of insurance payment in full on a
current account or in the cashdesk of Insurer.

2.4. The Insurer shall bear responsibility under the Contract within a
timespan (the number of days) as "Days Limitation". Beginning of
responsibility of Insurer begins from the moment of passing customs
control by the Policyholder (the Insured) during departure from the
permanent place of residence, on condition of payment of Insure Insurer
of insurance payment in full, and closed from the moment of passing
customs control by the Policyholder (the Insured) when entering the place
of permanent place of residence, or at midnight (Kyiv time) on the date
specified of the Contract as the End Date, depend on that these events
took place the first. Every time the Policyholder (the Insured) could go
abroad from the permanent place of residence, the term of the Contract
validity as for obligations of the Insurer shall decrease by the number of

Policyholder (the

kick scooters, hoverboards at speeds

permanent place of residence.
3. RIGHTS AND OBLIGATIONS
3.1. The Insurer is obliged to:

conditions;




MeXXaMm1 MiCLLi MOCTIMHOTO NPOXKMUBAHHSA).

3. MPABA TA OBOB’AI3KM CTOPIH

3.1. CrpaxoBuK 3060B’A3aHMiA:

3.1.1. osHariomuTn CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHy ocoby) 3 ymoBamu Ta
Mpasunamu cTpaxyBaHHs;

3.1.2. npotsarom 2 (ABox) poboumx AHIB, AK TiNbKM CTaHe BiZOMO NPO HACTaHHA
CTPaxoBOro BWMNAAKY, BXWTU 3ax0AiB LWOAO0 OGOPMAEHHA BCIX HeobXigHWX
[OKYMEHTIB A1 CBOEYACHOTO 3AiiCHEHHA CTPaXOBOI BUNATY;

3.1.3. Npu HacTaHHi CTPAaxoBOro BUNAAKY, 34iMCHUTM CTPaxoBy BUNAATY:

3.1.3.1. AcMCTaHCbKi KOMnNaHii — B NOPAAKY Ta CTPOK, BU3HAYEHUI B AOrOBOPI,
YKNaZeHUM MidK ACUCTaHCbKO KommnaHieto Ta CTpaxoBuKkom abo

3.1.3.2. CtpaxyBanbHUWKy (3acTpaxoBaHiit 0cobi) abo TpeTiit 0cobi, Aka dhakTMYHO
3giiicHuna onnaty oTpumaHux (CTpaxyBasbHMKOM) 3acTpaxoBaHow 0coboto
nocnyr npotarom 10 (gecatn) poboumx AHiB MicnAa NPUIAHATTA pilleHHA npo
Bunnaty. CTpPaxoBMK Hece MalHOBY BIANOBIJANbHICTb 33 HeCBOEYacHe
3AiMCHEHHA CTPAXOBOI BUNATK LWAAXOM cnaaTti CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHii
0cobi) neHi, po3mip AKOI JopiBHIOE NoABIMHIN 06nikoBil cTasui HBY, wo aisna
NPOTArOM nepiogy MPOCTPOYKM, Bif, Cymu 3abOProBaHOCTi 3a KOXEH AeHb
NpPOCTPOYKM ane He bGinbwe 10% BiA cymu cTpaxosoi BMMAATU (CTpaxoBoro
BiZILUKOAYBaAHHSA);

3.1.4. 3a 3asBoto CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobM) y pasi 34iCHEHHA HUM
3aX0A;iB, LLLO 3MEHLLWIN CTPAXOBUI PU3UK, NEPEYKAACTM 3 HUM [lorosip;

3.1.5. He posrosiowysaTh BigomocTi Npo CTpaxyBanbHWUKa (3acTpaxoBaHy ocoby)
Ta MOro MaliHOBWIA CTaH, 32 BUHATKOM BUMAAKiB, BCTAHOB/IEHNX 3aKOHOM.

3.2. CrpaxyBanbHUK 3060B’A3aHMIA:

3.2.1. npu yknageHHi [loroBopy, HagaTn CTPaxoBUKy BClO iHPOPMALLitO CTOCOBHO
06CTaBUH, AKi MatloTb ICTOTHUIA BNAWB HA CTYMiHb PU3UKY, TaKi AK: MeTa NOAO0POXKiI,
(npodeciiiHa AjianbHICTb 33 KOPAOHOM, 3aHATTA CMNOPTOM Ha amMaTOPCbKOMY
Ta/abo npodeciiiHomy piBHi, BUKOHAHHAM POBIT Mig Yac Noi3aKM, TOWO), @ TaKOXK
noBiZOMUTU iHPOPMaLLO0 WOAO0 HAABHOCTI XBOPO6, B TOMY UMCAI XPOHIYHMX,
BMAB/NIEHUX Ta ICHYIOUMX Ha MOMeHT odopmneHHa [loroBopy, Ta Hapgani
iHbopmyBaTK iMoro Npo byab-AKY 3MiHY CTPAXOBOrO PU3UKY;

3.2.2. npu yKknageHHi [JoroBopy Ha KOPUCTb iHWKX OCib (3acTpaxosBaHux ocib) —
ofep¥KaTth ix 3rogy Ha yknageHHsA [loroBopy Ha ix KOPUCTb, @ TAaKOXK 03HANOMUTU
ix 3 ymoBamu Ta [paBnnamm cTpaxyBaHHs;

3.2.3. BHECTU CTPAxXOBUIA NNATiXK B MOBHOMY PO3Mipi B MOPAAKY, nepegbayeHomy
umMm Jorosopom;

3.2.4. Mpu yknageHHi [orosopy nosigomuTn CTpaxoBMKa NpPO iHWI YWUHHI
Jorosopw, woao uboro npegmeta Jorosopy;

3.2.5. BXKMBaTM 3ax04iB LWOAO 3anobiraHHA Ta 3MeHLWeHHA 36UTKiB, 3aBAaHUX
BHaCNiAOK HAaCTaHHA CTPaxoBOro BUMAZKY;

3.2.6. B pasi AOCTPOKOBOro MpUNUHEHHA pAii [oroBopy NOBEPHYTU OpUriHan
[orosopy CTpaxoBuKy.

3.3. 3acTpaxoBaHa ocoba 30608’s13aHa:

3.3.1. nosigomnTn CTpaxoBuKa/ACUCTaHCbKY KOMMaHilO NPO HACTaHHA BUMALKY,
LLLO M€ O3HaKM CTPAXOBOTO, Y NOPAAKY Ta CTPOKM, Lo NepesbaveHi loroBopom;

3.3.2. BMKOHYBaTU BCi pekomeHpaLlii AcucTaHCbKOi KomnaHii Ta CTpaxoBuKa i
NOroAKyBaTW 3 HUMM BCi Aji, NOB’A3aHI 3 HAAAHHAM HEBIAKNAAHUX MESUYHUX Ta
iHWMx nocayr, nepeabayeHnx [orosopom;

3.3.3. HagasatH, Ha Bumory CTpaxoBuKa, byab-AKy HeobxigHy iHbopmauio ans
BCTaHOB/IEHHA (aKTy HaCTaHHA CTPAxoBOro BMNaAKy abo BM3HAYEHHA pPo3mipy
CTPaxoBoOi BUNIATK;

3.3.4. B YacTUHi 0B6CTaBMH CTPaAxXOBOrO BMUMAAKYy, 3BiNbHWUTU TpeTix ocib Big,
060B’A3KYy, WOAO HEPO3ro/IOWEHHA JliKapCcbKoi Ta KOMepLilMHOI TaeMHML
ctocoBHO CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), a TaKoX, Ha BUMOrYy
CTpaxoBuKa, HagaTM Momy HeobXxiaHi NOBHOBAXEHHA Ha OAEpP’KaHHA Bif, TpeTix
oci6 (nikapiB, /fiKyBanbHMX 3aKNagis, iHWMWX oOpraHisauin, fAKi Hagasanu
CrpaxyBanbHWKy (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nocayr, nepeabayeHi ymoBamu
[Lorosopy) byab-aKoi iHpopmalLiii, NoB’A3aHOI 3i CTPaX0BUM BUMALKOM.

3.4. CTpaxoBUK Ma€ NpaBo:

3.4.1. nepepn yknageHHam [orosopy Bumaratm Big CrpaxyBanbHMKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) BCto NOTPIBHY iHPOPMALLO AN BCTAHOB/IEHHA CTyMeHs
CTPaxoBOro PU3MKY;

3.4.2. Bumaratn Big CrpaxyBanbHuWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) iHpopmauito,
HeobXigHY [ANA BCTAHOB/MEHHS OOCTaBMH CTPAXOBOrO BWUMAAKY, BK/IOYAOUM
BiJOMOCTI, WO CKN3aAaloTb KOMEpLiHY TaEMHMLIO, i NepeBipATU LOCTOBIPHICTb
3a3HaveHoi iHpopmaLii;

3.4.3. camocTiHO 3’ACOBYBaTU NPUYMHKM Ta 06CTaBUHM CTPAXOBOrO BUMAAKY, a B
pasi HeobXiZAHOCTI, HANPaBAATM 3aNUTU A0 KOMMETEHTHUX OpraHis (opraHisadin)
Npo HaJaHHA BiANOBIAHWUX AOKYMEHTIB i iHpopmalLii;

3.4.4. 3aTpMMaTH 34i1CHEHHA CTpaxoBoi BuNaaTh o 30 (TpuauaTtv) poboumnx aHis
no 3’AcyBaHHA 06cTaBMH nogii, B pasi HaaBHOCTI O6rpPyHTOBAHMX CYMHIiBiB B
[0CTOBIPHOCTI HagaHoi CTpaxyBaibHMKOM (3acTpaxoBaHO 0coboto) iHbopmalLii;
3.4.5. BiAMOBUTU Yy 3AiiICHEHHI CTPAXOBOi BUNIATK, AKLWLO ANA LbOr0 BUHUKHYTb

3.1.2. within 2 (two) business days after receiving a notification about the
occurrence of an insured event, take measures for drawing up all
documents required for a timely payment of indemnity;

3.1.3. upon the occurrence of an insured event, pay the indemnity:

3.1.3.1. to the Assistance Company — in the procedure and within the
terms stipulated in the agreement concluded between the Assistance
Company and the Insurer, or

3.1.3.2. to the Policyholder (the Insured), or a third party that actually paid
for the services provided to the Policyholder (the Insured), within 10 (ten)
business days after making a decision on paying the indemnity. The Insurer
shall bear financial liability for failure to timely indemnify by means of
paying the Policyholder (the Insured) a fine in the amount equal to double
NBU discount rate valid during the period of delay, of the outstanding
amount for each day of delay, but not more than 10% of the insurance
sum (insurance compensation).

3.1.4. upon application of the Policyholder (the Insured) in case it took
measures to decrease the insurance risk; to re-execute the Contract;

3.1.5. not to disclose information about the Policyholder (the Insured) and
its financial standing, except for cases as envisaged by law.

3.2. The Policyholder is obliged to:

3.2.1. submit the Insurer all information about conditions that may have a
significant impact on the risk category, when executing the Contract, such
as: aim of travel (professional activities abroad, doing sports at the
amateur and/or professional level, performance of works during the trip,
etc.), and also submit information about diseases, including chronic ones,
diagnosed and existing at the time of executing the Contract; and to
further inform about any changes in insurance risks;

3.2.2. if executing the Contract in behalf of other individuals (the Insureds),
obtain their approval for executing the Contract in behalf thereof and
make them aware of insurance conditions and Rules ;

3.2.3. make the insurance payment in full in the manner prescribed by the
Contract;

3.2.4. At the conclusion of the Contract to inform the Insurer of the other
existing agreements regarding the subject of the Contract;

3.2.5. take measures to prevent and reduce damages caused as a result of
occurrence of the insured event;

3.2.6. in the event of early termination, return the Contract to the Insurer.
3.3. The insured is obliged to:

3.3.1. notify the Insurer / Assistance company about the occurrence of the
event which has signs of an insured event, in the procedure and terms
stipulated by the Contract;

3.3.2. implement all recommendations of the Assistance Company and the
Insurer to agree with them all actions related to emergency medical and
other services envisaged in the Contract;

3.3.3. provide, upon request of the Insurer, any information required to
establish the fact of occurrence of the insured event or to determine the
amount of insurance payments;

3.3.4. regarding the circumstances of an accident, release third parties
from the obligation of medical confidentiality and trade secrets concerning
the Insured (Insured) and, at the request of the insurer, give it the
necessary authority to obtain from third parties (doctors, hospitals and
other organizations that provide policyholder (insured person) services
provided by the terms of the Agreement) any information relating to
occurrence.

3.4. The insurer is entitled to:

3.4.1. before signing the agreement, require the policyholder (insured
person) all the necessary information to establish the degree of insurance
risk;

3.4.2. require the policyholder (insured person) information necessary to
establish the circumstances of an accident, including information that
constitute trade secrets, and to verify the accuracy of such information;
3.4.3. independently examine causes and circumstances of an accident, if
necessary, submit requests to the competent organizations to provide
relevant documents and information;

3.4.4. hold up the insurance payments to the 30 (thirty) working days to
clarify the circumstance, if there are reasonable doubts about the
authenticity provided by the policyholder (insured person) information;
3.4.5. refuse the insurance payments, if any of the grounds proyiggd. f
this Treaty and the legislation of Ukraine. R
3.5. Policyholder (the insured) is entitled to:

3.5.1. for more information from insurers about t}
companies that provided the policyholder (insure
abroad;

3.5.2. on amendments and onjgrly termination o
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nigcrasu, nepesbayeHi uum JoroBopom Ta 3aKOHOA4ABCTBOM YKpaiHu.

3.5. CrpaxyBanbHuK (3actpaxoBaHa ocoba) mae npaBo:

3.5.1. Ha oTpumaHHA pJoknagHoi iHpopmauii Big CTpaxoBMKa Npo nocayrm
AcWCTaHCbKOI  KomMnMaHii, wo HagatoTbes CTpaxyBasbHUKY (3acTpaxoBaHWm
ocobam) Npu BUi34i 3a KOPAOH;

3.5.2. Ha BHeCEHHA 3MiH Ta HA AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [loroBopy Ha ymoBax,
BM3HAYeHUX uum [loroBopom;

3.5.3. oTpumatu nocnyru, nepegbaveHi ymosamu uboro [orosopy, B pasi
HEObXigHOCTI B MeXax CTpaxoBOi CyMWM Ta NiMIiTIB Ha BiALKOAYBAaHHA TaKWX
BUTpPaT, BKasaHwux y [lorosopi;

3.5.4. otpumatu Big CTpaxoBMKa Cymy CTPaxoBOi BMMNIATM 3rifHO 3 YMOBamMu
[Jorosopy;

3.5.5. Ha ocKapKeHHsA piweHHA CTpaxoBUKa NPO BiAMOBY Y NpOBeAEeHHI CTpaxoBoi
BMNNATU B MOPAAKY, BUSHAaYEHOMY 3aKOHOM.

4. 3MIHA | TPUNUHEHHA A1 4OrOBOPY

4.1. [ia loroBopy NPUNUHAETLCA Ta BTPAYaAE YMHHICTb 3a 3rogoto CTOpiH, a TaKOX
y pasi:

4.1.1. 3aKiHYeHHA 3arasbHOro CTPOKY Aii Jorosopy;

4.1.2. BUKOpuCTaHHA CTpaxyBa/sbHUMKOM (3acTpaxoBaHO 0cobol0) 4acoBoro
NimiTy nepebyBaHHA 33 KOpAoOHOM, nepeabayeHoro [loroBopom (nepebyBaHHA
CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0C060) 3a Mexamu YKpaiHu abo KpaiHu
NOCTIMHOTO NPOXKMBAHHA MNPOTATOM Nepiody, WO AOPiBHIOE, abo nepesuLLye
nepeabayeHmit loroBopom CTPOK.

4.1.3. BWKOHaHHA CTpaxoBukom 30608B'A3aHb nepes CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) 3a loroBopom y noBHOmy 06cA3si;

4.1.4. Hecnnatv CrpaxyBa/sbHMKOM (3acTpaxoBaHoiw 0co60l0) CTpaxoBux
naaTexiB y CTPOKM 3a3HayeHi B [lorosopi;
4.1.5. niksigauii CTpaxyBasbHUKa - topuguyHoi ocobu abo  cmepTi

CTpaxyBanbHuKa — ¢isnyHOi 0cobu, uM BTPATU HUM Ai€3[ATHOCTI, 38 BUHATKOM

BMNAAKiB, nepenbaveHunx cratramu 22, 23 i 24 3akoHy VYkpaibu «[lpo
CTpaxyBaHHA»;

4.1.6. nikBigauii CrpaxoBMKa Yy MNOPAAKY, BCTAHOB/JEHOMY 3aKOHOAABCTBOM
YKpaiHu;

4.1.7. NPUAHATTA Cy[0BOro pilleHHA MpPO BM3HaHHA [lOroBOpy CTpaxyBaHHA
HeajincHUm;

4.1.8. B iHWMX BUNagKax, nepeabayeHnx 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
4.2. [is [oroBopy Mmoxe 6yTM nNpunMHEHa [OCTPOKOBO 3a
CTpaxyBanbHWKa abo CTpaxoBuKa.

4.3. MNMpo Hamip AOCTPOKOBO MpUNMHMTM Aito [orosopy 6yab-AKa CTOpPOHa
30608B’13aHa NOBIAOMMUTM iHWY He Mi3Hiwe Hix 3a 30 (TPMALATL) KaneHaapHUX
[OHIB [0 AaTv NpUNuHeHHs aji Jlorosopy.

4.4. Y pasi 4OCTPOKOBOro npunuHeHHA [orosopy 3a Bumoroto CTpaxyBanbHUKa,
CTpaxyBaNbHUK NOBUHEH HagaTh CTPaxoBUKy:

4.4.1. opuriHan [loroBopy CTpaxyBaHHA;

4.4.2. 3aaBy Npo AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii lorosopy;

4.4.3. 3aKOPAOHHMIA NacnopT, abo iHWWIA JOKYMEHT, WO nocsiadye ocoby Ta Ha
niacrasi akoro CTpaxyBaibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) nepeTuHana KopAoH
YKpaiHu.

4.5. Y pas3i [OCTPOKOBOrO MpUNUHEHHA Aii  [loroBopy 3a BMMOroto
CTpaxyBanbHWKa, CTpaxoBMK MOBEpPTAaE MOMy CTPaxoBi MmnaTexi 3a nepiog, Wo
33/IMILIMBCA A0 3aKiHYeHHA aii JoroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM HOPMATUBHUX BUTPAT
Ha BeAeHHA cnpasu, y po3mipi 40% cTpaxoBoro naatexy, Ta (AKTUYHMX
CTpaxoBWX BUMAAT, WO Bynu 3aiicHeHHi 3a uum [loroBopom.

4.6. Axkwo Bumora CTpaxyBasbHUKA [AOCTPOKOBO NPUMNUHUTM Aito [Jorosopy
obymoBsneHa nopyweHHaM CTPaxoBUKOM ymoB [LOroBopy, TO OCTaHHilt NoBepTae
CTpaxyBa/iIbHUKY CMAYeHi HUM CTPAxXOBi NaaTeXi MOBHICTHO.

4.7.Y pasi AOCTPOKOBOro MPUMUHEHHA A0roBopy, 3a BuMmorow CTpaxoBuKa
CTpaxyBasibHMKY MOBEPTAOTbCA  MOBHICTIO CM/IQYEHi HWUM CTPaxoBi NAaTeXi.
AKLWo BMMora CTpaxosunKa obymosieHa HeBUKOHaHHAM CTpaxyBalibHUKOM YMOB
[0roBopy CTpaxyBaHHA, To CTpaxoBWMK NOBEPTAE MOMYy CTpaxoBi naaTexi 3a
nepioa, WO 3aAMWMBCA [0 3aKiHYeHHA A4jii [loroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM
HOPMATUBHUX BUTPAT Ha BeAEHHA cnpasm, y po3mipi 40% cTpaxoBoro naaTexy, Ta
baKTUYHMX CTPaxXOBUX BUNAAT, WO byau 3ailicHeHHI 3a uym [loroBopom

4.8. Bci 3miHM Ta [OMNOBHEHHA A0 ymoB /[lOroBopy BHOCATbCA 3a 3rogolo
CrpaxyBanbHMKa i CTpaxoBMKa Ha NiACTaBi 3aABWM OAHIEl i3 CTOPIH LWAAXOM
YKNafaHHA  [oAaTKoBOi  yroguM Ao gjtovoro  [orosopy abo  waaxom
nepeyknagaHHa [lorosopy.

5. 3ATA/IbHI BUKNIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAAKIB

5.1. CTpaxoBMMM BMMAAKaMW He BM3HAKOTbCA Ta BUNAATM 3a [oroBopom He
3[4iACHIOIOTLCA AKLLO BUNAAKWM CTAaUCA 33 YMOB:

5.1.1. npamoi abo HenpAmoi Aji paaiaLii;

5.1.2. camorybctBa  CTpaxyBanbHWKa  (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpobu
camorybctBa abo HaBmMMCHOro 3anogiaHHA CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoto
0c06010) COBI TiNNECHWX YLUKOAMKEHD;

BMMOrow

terms set forth herein;

3.5.3. receive services provided by the terms of this Agreement, if

necessary, within the sum insured and limits on reimbursement of

expenses referred to in the Agreement;

3.5.4. receive from the Insurer the amount of insurance payments under

the terms of the Treaty;

3.5.5. Insurer to appeal against refusal of the insurance payment in the

manner prescribed by law.

4. ALTERATIONS AND TERMINATION

4.1. Contract terminated and null and void by the consent of the Parties, as

well as in the case:

4.1.1. end total duration of the contract;

4.1.2. use of the Policyholder (Insured) time limit stays abroad under the

Contract (stay insured (insured person) outside Ukraine or countries of

residence for a period equal to or greater than the contract in time.

4.1.3. fulfillment of obligations to the Insurer the Insured (Insured) under

the Agreement in full;

4.1.4. non-payment of the Policyholder (insured person) insurance

premiums in the period mentioned in Part 1 of the Treaty;

4.1.5. liquidation of the Insured - legal entity or death of the insured -

individual or loss of capacity, except as provided for in Articles 22, 23 and

24 of the Law of Ukraine "On Insurance";

4.1.6. liquidation of insurers in accordance with the laws of Ukraine;

4.1.7. judicial decision on the recognition of the insurance contract null

and void;

4.1.8. in other cases stipulated by legislation of Ukraine.

4.2. Contract may be terminated prematurely at the request of the

Policyholder or the Insurer.

4.3. The intention to terminate the Contract either party shall notify the

other no later than 30 (thirty) days before the date of termination.

4.4. In the event of early termination of the Agreement at the request of

the Insured, the Insured must provide the Insurer:

4.4.1. original insurance contract;

4.4.2. application for early termination;

4.4.3. passport or other document identifying the person and under which

the Policyholder (the Insured) crossed the border of Ukraine.

4.5. In the event of early termination at the request of the Insured, the

insurer returns him insurance payments for the period remaining until the

expiration of the contract, with deduction of legal costs of doing business,

amounting to 40% of insurance premium and the actual insurance

payments that are being committed under this Agreement.

4.6. If the request of the insured terminate the Contract due to breach of

the terms of the Insurer, the latter returns to policyholders paid his

insurance premiums in full.

4.7. In the event of early termination, at the request of the Insurer Insured

return fully paid his insurance premiums. If the claim is caused by the

failure of the Insured Insurer insurance contract, the insurer returns him

insurance payments for the period remaining until the expiration of the

contract, with the deduction of legal costs of doing business, amounting to

40% of insurance premium and the actual insurance payments that are

being committed by this Agreement.

4.8. All amendments to the contract made with the consent of the Insured

and the Insurer on the basis of statements of one party by entering into a

supplementary agreement to the current Treaty, or by pereukladannya

Treaty.

5. GENERAL EXCLUSIONS FROM INSURED EVENTS

5.1. Insurance events are not recognized and payments under the Contract

shall be made if the incidents occurred under 6

5.1.1. direct or indirect effects of radiation;

5.1.2. suicide of the Insured (Insured), attempted

intentional infliction of Policy Holder (Insured) a bodily injury;

5.1.3. use it alcohol, drugs or toxic substances, with the state of

alcoholic intoxication is determined on the basis of the alcohol in force in

the host country;

5.1.4. participation of the Policyholder (the Insured) in the offense or

fights (except self-defense), national unrest, uprisings, rebellions, wars,

and the service of the Insured (Insured) in military formations or

structures;

5.1.5. Regular classes Insured (Insured) while abroggfi.

and / or irregular exercise with extreme load, excep

the terms of the Contract (clause 1.19), in the presg

(Sport / Extreme rest);

5.1.6. exercise or when you exercise Insure,

actions that are in direct.caysal cogitection with tl
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5.1.3. BXXMBaHHA HEIO aNIKOTO/0, HAPKOTUKIB 260 TOKCUYHMX PEYOBUH; MPU LIbOMY
CTaH a/IkOr0/IbHOTO CM’AHIHHA BU3HAYaETLCA HA OCHOBI HOPM BYXMBAHHA CMIUPTHUX
HanoiB, YUHHUX B KpaiHi NnepebyBaHHsA;

5.1.4. yyacTti CtpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) y npaBonopyweHHAx abo
6iltkax (Kpim BMMAAKiB CamMO3axWCTy), HAPOAHWUX 3aBOPYLUEHHAX, MOBCTAHHAX,
byHTax, BiliHax, a TakoX CAyx6bu CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) B
BiICbKOBMX CTPYKTYpax abo GopmyBaHHAX;

5.1.5. PerynapHe 3aHaTTA CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHow ocoboto) nig, yac
nepebyBaHHs 3a KOPAOHOM 6yAb-KMM BMAOM CroOpTy, Ta/abo HeperynspHe
3aHATTA  GISUYHMMM BMNpaBamn 3 eKCTPEMANbHUMM HaBaHTAXKEHHAMM, Kpim
BMMNAZKiB, Konu ue nepegbayeHo ymosamu [orosopy (n. 1.19), 3a HasBHOCTI y
[orosopi cnewjanbHoi BigmiTkK (Sport/Extreme rest);

5.1.6. 3pilicHeHHa abo npu cnpobi  3ailicHeHHA  CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto 0cobolo) NPOTUNPaBHUX Aji, AKI 3HAXOAATbCA B MPAMOMY
NPUYUHHOMY 3B’A3KY 3i CTPAXOBUM BMUMAAKOM, L0 BCTAHOB/IEHO KOMMNETEHTHUMM
opraHamu;

5.1.7. HaparkeHHs CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi o0cobu) Ha
Hebe3neky, HeBUNPABAAHUI PUBMK (33 BUHATKOM PATYBAHHA XKUTTA);
5.1.8. npu BWKOHaHHI CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) byab-aKoi
bi3nyHOi pobOoTM 3a HalkMOM, Kpim BUMAAKIB, KON Le nepefbavyeHO ymoBamu
[Lorosopy ([lorosip mae cneujanbHy BigMITKY) i cniayeHo f4OAATKOBMIA CTPaxoBuii
nAaTixK;

5.1.9. KepyBaHHs CrpaxyBajsbHMKOM (3acTpaxoBaHoto 0cobow) 6yab-AKMM
TPaHCNOPTHUM 3acobom:

5.1.9.1. 6e3 HaaBHOCTI Npu cobi NocsiaYeHHsA BOAiA, AKe BU3HAETLCA AIACHUM Yy
KpaiHi nepebyBaHHs;

5.1.9.2. y cTaHi anKoronbHOro, HAPKOTUYHOTO abo TOKCUYHOTO CM AHIHHA, @ TAKOX
y 3B’A3KY 3 nepeayelo Hel KepyBaHHA iHWIi 0cobi, AKa 3Haxoamnachb y CTaHi
ANKOroNIbHOro, HAPKOTUYHOTO abo TOKCUYHOTO Cn’sHIHHA, abo 0cobi, Aka He mana
npas BoAin;

5.1.10. Aii COHAYHOrO MPOMIHHSA, WO NPWM3BENO A0 COHAYHOro oniky abo
TENNOBOTO  yAapy, KPiM BUHWKHEHHA rocTpoi Hebesnekn ana  KuTTa
CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), WO Mano HACNILKOM NiKyBaHHA L€l
0cobu B CTaLiOHAPHMX YMOBaX.

5.1.11. B HacNiAOK HacTaHHA GOPC-MAKOPHUX OBCTaBMH - BHACNIAOK HACTaHHA
o6cTaBuH HenepebopHOi cMAM  (CTUXIMHMX NUX, aBapii, MOXEK, BINCbKOBMX AilA,
obmeskeHb Ta/ abo 3a60pPOHIOBANbHUX UM 0BMEXKYBaNbHMX PO3NopaaKeHb abo
iHWMX Al AepXaBHUX opraHiB, BilicbKoBOi BNagy abo ix nocafoBumx ocib, aii ocib
B MONITUYHUX aBO TEPOPUCTUYHUX LiNAX, NPU LLbOMY HE Ma€E 3Ha4YeHHs, Yn bys
36UTOK HaHeceHWi B pesynbTaTi UuX Aik HaBMUCHMM abo BMNaaKoBUM. Y pasi
HacTaHHA ¢opc MaKOpHUX O6CTaBMH TepMiH BWKOHaHHA 3060B'A3aHb 3a
[loroBopomM BBa)KAETLCA MEPEHECEHMM A0 AaTW 3aKiHYeHHA Aji uMx 06CTaBuH.
Mpu HacTaHHi popc - MaXKOPHUX OBCTaBUH B HACNIAOK TEPOPUCTUYHUX AilA, Y pasi,
Konu ue byno nepepbayeHo ocobamsumu ymosamu [orosopy i 6yno cnnaveHo
[OJATKOBUI  CTPAXOBMIM nnaTisk - 3060B’A3aHHA  cTOopiH 3a [lorosopom
BMKOHYIOTbCA Ha 3BMYaHMX ymoBax nepeabayeHunx [orosopom, abo, npu
HEMOXK/IMBOCTI OAHIEID i3 CTOPIH BMKOHATU CBOI OBOB’A3KM Ha ymoBax Ta Yy
TepMiHu nepegbadeHi [,OroBopom, BM3HAYalOTLCA iHAMBIAYaNbHO i 3a 3rogoto
CTOpiH BUKAaaatoTbea y JoaaTKosil yroai go [orosopy.

5.2. 3acTpaxoBaHUMM 0cobamu He MOXKyTb byTH ocobu:

5.2.1. BU3HaHi y BCTAaHOB/NIEHOMY NOPAAKY HeAie3AaTHUMK;

5.2.2. WO CTpaXkgaloTb TaKMMWU 3aXBOPIOBAHHAMM: MYX/JIMHA FONIOBHOFO MO3KY;
NYXJIMHWU CNMMHHOTO MO3KY Ta XpebeTHOro cToBMna; Nopaska HePBOBOT cUCTEMM NPK
3/10AKICHUX HOBOYTBOPEHHAX; CMEpTb MO3KY; TpaBma XpebeTHoro croBna Ta
CMUHHOTO MO3KY; FOCTPE MOPYLUEHHS MO3KOBOrO KpoBOObiry (iHcynbT), eHuedanit
rocTpuin HEeKPOTUYHMI; xBopi Ha CHIZ, anKkoroniam, HapKOMaHito, TOKCUKOMaHIto;
ncuxivHo xsopi; iHBaniau | rpynu Ta Il rpynu.

5.3. CtpaxoBuK He Hece 3060B’f3aHb, AKWO, Ha AaTy yknageHHs [orosopy,
3acTpaxoBaHa ocoba mana craTyc iHBaniga | um Il rpynu.

5.4. fIKWWO0, BHACNIAOK HACTaHHA CTPaxOBOro BMMAZAKY i3 3acTpaxoBaHot ocoboto,
BOHa OTPMMYE cTaTycC iHBaniga | um |l rpynu, To ajis [orosopy woao ujiei ocobu
NPUNUHAETLCA LWOAO HELLACHUX BUMNAAKIB, AKi MOXYTb HacTaTH i3 Lieto ocoboto
nicnAa HabyTTA Heto BKa3aHOro cTaTycy.

6. NOPAAOK BUPILLEHHA CNOPIB

6.1. Cnopn 3a uum [loroBOpOM MiK CTOPOHAMWU BUPILLYIOTbCA LUNAXOM
neperoBopis.

6.2. Y pasi HepocArHeHHA 3roaw,
nepeabayeHoOMy 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
7. IHWII YMOBU [ OroBOPY

7.1. Ha BMKOHAHHA BUMOT 3aKOHY YKpaiHu «lpo 3axucT NnepcoHasbHUX AaHUX»
YKNagaHHAM uboro Jorosopy CTpaxyBanbHUK HaZa€ CBOIO 3roay:

7.1.1. Ha 06pobKy CTpaxoBMKOM WOro MepcoHanbHUX p[aHux (byab-akoi
iHbopmaLii, wo BigHocuTbea Ao CTpaxyBasbHMKA, B TOMY YMCAi NPi3BULLA, iIMEHI,
imeHi no 6aTbKOBI, POKY, MicALA AaTU Ta MiCLA HAPOAMKEHHS, agpecy, CimerHoro,

csigomy

Copyu  BUPIWYIOTBCA Y NOPAAKY,

by the competent authorities;

5.1.7. the Policyholder (the Insured) to deliberate danger undue risk
(except for life-saving);

5.1.8. the performance of the Policyholder (Insured) any person of
employment, unless it is stipulated agreement (a special mark) and paid an
additional insurance payment;

5.1.9. Control Policyholder (the Insured) any vehicle:

5.1.9.1.  without carrying a driving license that is recognized valid in the
host country;

5.1.9.2. in alcohol, drugs or toxic drunkenness, as well as in connection

with the transfer of its domain to another person who was in a state of
alcoholic, narcotic or toxic intoxication, or a person who had no driver's
license;

5.1.10. action of sunlight, leading to sunburn or heat stroke, but the
emergence of acute danger to the life of the Insured (Insured) which had
the effect of treatment of that person in stationary conditions.

5.1.11.  As a result of force majeure - as a result of occurrence of force
majeure (natural disasters, accidents, fires, war, restrictions and / or
preventive or restrictive orders or other actions, the military authorities or
their officials, the actions of individuals in political or terrorist purposes,
while it does not matter whether the damage caused by these actions
intentional or accidental. In case of force majeure term performance under
the contract is transferred to the expiry dates of these circumstances.
When the force - majeure as a result of terrorist actions in the case when it
was issued by the special conditions of the Agreement and was paid an
additional insurance payment - the obligation of the parties performed
under the Contract on usual terms in the Agreement or, if you can not one
of the parties to fulfill their obligation on the conditions and terms
stipulated in the Contract shall be determined individually and with the
consent of the parties set forth in the additional agreement.

5.2. Insured persons can not be a person:

5.2.1. recognized in the prescribed manner incapable;

5.2.2. suffering from such diseases: brain tumor, spinal cord and spinal
column, nervous system lesion in malignant tumors of the death of the
brain, spine trauma and spinal cord, acute cerebrovascular accident
(stroke), acute necrotizing encephalitis, patients with AIDS, alcoholism,
drug addiction, substance abuse; mentally ill, disabled group | and II
groups.

5.3. The insurer is not responsible if, at the date of signing the agreement,
the insured person had a disability and whether the second group.

5.4. If, as a result of occurrence of the insured, she gets disability and
whether the second group, the effect of the Treaty on that person
terminated for accidents that may occur with this person after the entry
into the specified status.

6. RESOLUTION OF DISPUTES

6.1. Disputes under this Agreement between the parties resolved through
negotiations.

6.2. In case of disagreement, disputes are resolved in the manner
prescribed by the legislation of Ukraine.

7. OTHER CONDITIONS OF THE CONTRACT

7.1. On implementation of requirements of Law of Ukraine «About the
protection of the personal data» the conclusions of the real Treaty Insure
gives the consent:

7.1.1. on treatment Insurer of him the personal information (any
information which behaves to Insure, in a that number the last name,
name, to the name patronymic, year, month of date and birth-place,
profits, profession, education, domestic, social, property position, address,
and others like that), with the purpose of realization of insurance activity
(including conclusion and implementation of this Agreement), ta/abo
offering to Insure of services of Insurer, in a that number by realization of
direct contacts with him due to communication means, and also
realization with it financially — economic activity;

7.1.2. on acceptance of decisions Insurer on the basis of processing of the
personal data of Insure (fully and/or partly) in the informative (to
automated) system and/or in the card indexes of the personal information;
7.1.3. an Insurer has a right to carry out actions with the personal
information, which are related to collection, registration, accumulation,
storage, adaptation, change, renewal, use and distribution (by distribution,
realization, transmission), depersonalization, elimination of information,
about Insure; :
7.1.4. storage Insurer of him the personal infg
action of Agreement and three years after stoppingg
7.1.5. realization and adjusting of other
processing of the personal data in accordance

IKayikHug

X0 42509958




COLiaNbHOro, MaitHOBOIO CTaHOBULA, OCBITU, Npodecii, [OXOAiB, TOWO), 3 METOD
NPOBaAKEHHA CTPAXOBOI AIANLHOCTI (y TOMY YMCAi YKNALAHHA Ta BUKOHAHHA
uboro [orosopy), Ta/abo nponoHyBaHHA CTpaxyBasibHMKY nocnyr CTpaxosuka, B
TOMY YMCAI WAAXOM 3A4JiMCHEHHA NPAMMX KOHTAKTIB 3 HUM 3a paxyHoK 3acobis
3B'A3KY, @ TAKOX 34iMCHEHHA MNoB’A3aHOi 3 Helo ¢iHAaHCOBO — rocnogapcbKoi
OiANbHOCTI;

7.1.2. Ha NpuiAHATTA CTpaxoBMKOM pilleHb Ha MiacTasi 06pobKM nepcoHanbHUX
fanmx  CTpaxyBasibHMKa  (MOBHICTIO  Ta/uM  4acTKOBO) B  iHpOpMaLiiHin
(aBTOMaTu30BaHiIl) cucTemi Ta/um B KaPTOTEKAX NEPCOHANBHUX AAHMUX;

7.1.3. CTpaxoBMK Ma€ MpaBoO 3A4iMCHIOBATM Aii 3 NepcoHaNbHUMM AAHUMMU, AKi
nos’AsaHi  3i 306MpPaHHAM, pEECTpaLjield, HaKoMWYeHHAM, 36epiraHHAM,
aflanTyBaHHAM, 3MiHOI, MOHOB/IEHHAM, BUKOPUCTAHHAM | NOLWMPEHHAM
(po3nosctoasKeHHAM, peanisauieto, nepenadvero), 3HEOCOBNEHHAM, 3HULLEHHAM
Bigomoctel npo CTpaxyBasbHUKa;

7.1.4. 36epiraHHA CTPaxOBMKOM MOro NEepCcoHaNbHWUX [aHUX npoTarom Aii
[orosopy Ta TpbOX POKiB MiCAA NPUNMHEHHSA KOrO Aji;

7.1.5. peanizauito Ta perynoBaHHA iHWMKX BiGHOCWUH, WO BMMaraioTb 06pob6Ku
NepCcoHaNbHUX AQHWX BiANOBIAHO A0 Lboro [oroBopy Ta YAHHOIO 3aKOHOAABCTBA
YKpaiHu.

7.1.6. HagaHHAa pocTyny CTPaxoBMKOM [0 MOro NEPCOHANbHUX AaHWX TpeTim
ocobam 3ajicHIOETbCA Ha po3scys CTpaxoBuKa, nepefaya NepcoHaNbHUX AaHUX
CTpaxyBanbHWKa TpeTim ocobam 34iicHIoeTbea CTpaxoBMKom 6e3 nosigomaeHHs
CTpaxyBanbHUKa.

7.2. CrpaxyBanbHUK Hagae CTpaxoBMKY MepcoHasbHi AaHi 3acTpaxoBaHUX 3a
[Jorosopom oci6, Ta NiATBEPAKYE, LLO BiH OTPUMAB 3roAy Ha iX NOLMPEHHS.

7.3. NignucaHHam upboro [orosopy CTpaxyBa/lbHWK NiATBEPAMKYE, WO HOro
HaNeXKHUM YMHOM MOBIAOMIEHO NPO BKOYEHHA A0 6a3(M) NnepcoHanbHUX AaHKUX
CTpaxoBWKa, NOBILOM/EH] iOro npasa, Ta NOBIAOMAEHO NPO MeTy 360py TaKux
OAHUX.

7.4. NipnucaHHam [loroBopy cTpaxyBaHHA CTpaxyBasibHWK MNiATBEPANKYE, WO A0
YKNageHHs uboro [loroBopy cTpaxyBaHHA Momy 6yna HagaHa iHbopmauis, wo
3a3HayeHa B YaCTWHI Apyrili cTaTTi 12 3akoHy YKpaiHu «Mpo ¢iHaHcoBi nocayrm Ta
Aep)KaBHe pery/loBaHHA PUHKIB ¢GiHAHCOBMX MOCAYr», mpaBa Ha iHdopmalio
CTpaxyBanbHWKY po3’ACHEHO, cyTb Ta obcAr HagaHoi iHaHcoBOi nocnyru
3p0O3ymino.

FNABA 2. CTPAXYBAHHA MEOUYHUX BUTPAT OCIB, fAKI
3APYBIXKHI NOI3AKK

1. NPEAMET JOrOBOPY. CTPAXOBI BUNAOKN

1.1. Npeametom [loroBopy € MAMHOBI iHTEPECH, WO He cynepeyaTb 3aKOHY i
noB'A3aHi 3 KWUTTAM, 340poB’'AM Ta npauesgatHicTio  CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxosaHux ocib).

1.2. 3a Jorosopom nignAaraioTb BiAWKOAYBAHHA BUTPATU Ha ONnaTy MeguyHuX Ta
iHWMX nocnyr, HagaHux CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHili ocobi) nig yac noizgku
3a KOPAOH NpPW HacTaHHI Noaii nepeabayeHMMM Lym [Jorosopom.

1.3. CTpaxoBum BUNAAKOM € GaKTMUHE HagaHHA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxosaHiit
0co6i) nig Yac 3aiicHeHHA HUM 3apybiKHOT NOI3AKWM MeAUUYHUX Ta iHLWKWX NOCAYT,
nepegbayeHux n. 2 Mnasu 2 ujei YactmHu [Jorosopy, B pe3ynbTaTi panToBoro
3axBOptoBaHHA abo HeWacHOro BWMaAKy, WO 3arpoXyloTb XUTTO Ta/abo
3p0po8’to CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2. MOCNYTK, BAPTICTb HAOAHHA AKUX BIALLKOAOBYE CTPAXOBUK

2.1. Nocnyru, nepeabayeHi Mporpamoto CTpaxyBaHHA:

2.1.1. HesigknagHa meAMyHa AOMNOMOra — MeAMYHO BWUMpPaBAaHi 3axoaun
HeBigknagHoi  gonomoru  CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHii  0cobi), KM
nepebyBaE B KPUTUYHOMY MEAMYHOMY CTaHi, L0 3arpoXKYeE XKWUTTIO Ta 340pOB’t0
CrpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

2.1.2. TpaHcnopTyBaHHsA CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), B pasi
KNiHIYHOT HEOBXiAHOCTI, 32 MeaANYHMMM NOKA3aHHAMM A0 NiKapHi abo nikaps, Wwo
3HaxoAATbCA y B6e3nocepeHii 6am3bKoCTi:

2.1.2.1. KapeToio WBMAKOI 4ONOMOrM abo iHWMM TPAaHCMOPTHUM 3acobom;
2.1.2.2. 3acobom caHiTapHoi aBiaLii 3 HeObXiAHUM MeANYHUM CYNPOBOAOM.

2.2. Penatpiauia TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxosaHoi ocobu), 3
HeOobXiAHMM MeAMYHMM CYNpPOBOAOM (AIKLWLO TaKWit CympoBig NpU3HAYeHui
Nikapem Ta y3rofeHui i3 ACMCTaHCbKOIO KOMMaHIE) Big, micua nepebyBaHHA
Ljiel 0cObU 3a KOPAOHOM Yy MicLLe MOro MOCTINHOMO NPOXUBAHHS;

2.2.1. PilweHHA Npo HeobXigHICTb i MOXKAMBICTb penaTpiauii, a TakoXK nNpo BubIp
3acoby ii 34ilicHeHHA | mapwpyT npuiimae CTPaxoBMK 3a Y3roAKEHHAM i3
ACUCTaHCbKOIO KOMMaHI€, MeAWYHUM 3aknafgom Ta nikapem CTpaxyBanbHWKa
(3acTpaxosaHoi ocobu);

2.2.2. Penatpiauia Tina CrpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y pasi ioro
CMEePTi BHACNIAOK HELLACHOro BMMNaAKy abo panToBOro 3axBOpOBaHHA, B Micue
1oro nocTiliHOro NpoXMBaHHA, abo NoxoBaHHA (Kpemalia) Tina CTpaxyBasbHMKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) B Mmicui nepebyBaHHA Mo3a Mexamu KpaiHu (micus)
NOCTIMHOro NpoXMBaHHA CTpaxyBasbHWUKa (3acTpaxoBaHoi ocobwu). Bei 3axoau i3
Haf@HHA UMX MOCAYr OPraHi30BYE BWMKAOYHO AcCMCTaHCbKa KoMnaHia, 3a

3AINCHIOOTb

current legislation of Ukraine.

7.1.6. grant access Insurer to his personal information the third
persons carried out at discretion of Insurer, communication of the
personal data of Insure the third persons is carried out Insurer without the
report of Insure$

7.2. Insure gives Insurer the personal information of the persons
Insured by Contract, and confirms, that he got a consent to their
distribution.

7.3. Insure confirms signing of this Contract, that he is properly put
in a fame about including to the bases(e) of the personal information of
Insurer, put in a fame him rights, and it is put in a fame about the purpose
of capture of such data.

7.4. Insured confirms signing this Contract , that to the conclusion of
the Contract there was the given information, that is marked in part to the
second article of a 12 Law of Ukraine "About financial services and
government control of markets of financial services", rights on information
to Insured was explained, essence and volume of the rendered financial
service clear
SECTION 2.
ABROAD

1. SUBJECT INSURANCE CASES

1.1. The subject of the Treaty's property interests that do not conflict with
the law and associated with the life, health and working capacity of the
Policyholder (the Insured).

1.2. By Contract the compensations of expense are subject on payment of
medical and other services, given Insure (To the insured person) during a
journey for a border at the offensive of events foreseen this Contract.The
insured event is the actual provision of insured (insured person) during his
foreign visits and other medical services provided by p. 2 of Chapter 2 of
this part of the contract, as a result of sudden illness or accident that
threaten life and / or health of the Policyholder (Insured)

2. SERVICES REIMBURSED BY INSURER

2.1. Services under Insurance Program:

2.1.1. Emergency medical care - medically justified emergency measures
policyholder (insured person) who is in a critical medical condition that
threatens life and health of the Insured (Insured);

2.1.2. Transportation of the Policyholder (the Insured), in the case of
clinical necessity, for medical reasons to the hospital or doctor that are in
direct proximity:

2.1.2.1. ambulance or other vehicle;

2.1.2.2 sanitary means of aircraft with the necessary medical support.

2.2. Repatriation transport of the Policyholder (the Insured), with the
necessary medical support (if such support is intended consistent with
physician and assistance companies) from the location of the person
abroad in place of permanent residence;

2.2.1. Decisions about the necessity and possibility of repatriation, as well
as the choice of means of implementation and the route takes in
agreement with the insurer assistance companies, hospitals and doctor of
the Policyholder (Insured);

2.2.2. Human remains repatriation of the Policyholder (the Insured) in the
case of death due to accident or sudden illness, at her place of residence,
or burial (cremation) of the body of the Insured (Insured) at your location
outside the country (s) of residence of the Insured (Insured ). All measures
to provide these services exclusively organizes assistance companies, in
agreement with the insurer;

2.2.2.1. The end point of the route is determined by the repatriation
agreement between the parties to the Treaty. In particular, it may be the
airport in a permanent home, where arriving coffin with the body of the
deceased, or customs point at the place of residence is closest to its
border.

2.2.2.2. For the organization of repatriation, relatives of the deceased,
have to provide in the shortest time to the Insurer, the required
documents, for confirmation a family relationship with the insured
(insured), as well as a statement confirming the willingness to pick up the
body after delivered to the customs territory of the country where the
insured lived on a permanent basis.

3. EXCLUSIONS FROM INSURANCE CASES UNDER CHAPL*".

INSURANCE OF MEDICAL EXPENSES FOR TRAVELLERS

danger to the life of ghr-ﬁure
prerequisite for reimiatirsement



y3rogeHHAMm i3 CTpaxoBUKOM;

2.2.2.1. KiHueBWIi NYHKT MapLipyTy penaTpialii BU3HAYaETbCA 3a 3rofot CTOPiH
[Jorosopy. 30Kkpema, HUM MoKe ByTV aeponopT Y MiCLLi MOCTINHOrO NPOXKMBAHHSA,
Kyaun npubysae TpyHa i3 TinoM nomepsioro, abo MUTHUI NYHKT y MicLi NOCTIMHOrO
NPOXMBaHHA, HANBAMKUMI [0 Ti KOPAOHY.

2.2.2.2. nAa opraHisauii penatpiauii, poanyi NnoMepaoro NoOBMHHI B HAMKOPOTLWNIA
CTPOK HagaTM CTPaxoBWUKY HANEXHUM UYMHOM OGOPMAEHI AOKYMEHTM, WO
NigTBEPAXKYIOTb X POAMHHMIA 3B’A30K i3 CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHo
ocobolo), a TaKoXK 3aABY - NIATBEPAMKEHHS NPO TOTOBHICTb 3abpaTu Tino
NOMepP/Ioro NicnA NepeBe3eHHA TPYHU Ha MUTHY TEPUTOPItO KpaiHK , Ae NocTilHO
npoxusas CTpaxyBa/bHUK (3acTpaxoBaHa ocoba).

3. BUK/ZTIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAKIB 3A I/TABOIO 2

3.1. CTpaxoBWK He 3[iCHIOE CTPaxoBWX BWMNAAT 33 BUTpaTM CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu), NoB’A3aHi i3 HALAHHAM TaKMX MEAUYHUX Ta IHLWNX NOCAYT:
3.1.1. meagnyHa gonomora npu 3aroCTPeHHi 3aXBOPIOBAHHA, AKe 3a nonepeaHi 6
(wicTb) micauis nepes AaTolo NOI3AKM NikyBanocb abo BMMArano ANiKyBaHHA.
BUHATKaMM € BUNAAKM, KON 3arocTpeHHA Li€i xBopobu Nos’a3aHO i3 rocTporo
cmepTesibHOI Hebesnekoto ana kutta CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxosBaHoi ocobu)
abo MoXe CNpUuUMHUTM  CTiMKy BTpaTy npauesgartHocTi. [pu  ubomy,
060B’A3KOBOIO YMOBOI 415 BifLWKOAYBAaHHA CTPAXOBUKOM MEAMYHUX BUTPAT €
niaTBEPAXKEHHA ACUCTAHCHKOK KOMMNAHIED KPUTUMUYHOTO cTaHy CTpaxyBasibHUKa
(3acTpaxosaHoi ocobu);

3.1.2. HaAaHHA CTOMATO/IOTI4YHOI AONOMOTU.

3.1.3. npoBegeHHA abopTy (Kpim BMNAAKiB, KONM BiH HeobXxigHWi BHAcNigoOK
HaCcTaHHA HelacHoro BUNaaKy abo panToBOro 3aXBOPIOBAHHSA), @ TAaKOXK HafaHHA
MeAWNYHUX NOCAYT, MOB’A3aHMX 3 BAriTHICTIO, il YCKNAAHEHHAMM Ta NONOramu;
3.1.4. nNNaHOBMMM KOHCy/NbTauismMM i OOCTEKEHHAM Ni4 4ac BariTHoCTi,
He3a/IeXXHO Big TepMiHy BariTHOCTI;

3.1.5. npoBefeHHA /NiKyBaHHA HEPBOBMX Ta MCUXIYHMX 3aXBOPIOBaHb Ta iX
3arocTpeHb, NiKyBaHHA YPOAMKEHWX aHOMasiN Ta MCUXIYHOrO PO3najy, a TaKOX
penakcauii Ta CTaHiB, 3a HaABHOCTI AKWUX ICHYE peaNbHUN PU3KK LIBUOKOTO
NoripWweHHA CTaHy 340p0B'1;

3.1.6. niKyBaHHA BEHEPUYHUX 3aXBOPIOBAHb Ta 3aXBOPOBAHb, LLO NepesaroTbCs
nepeBakHO CTaTeBMM WAAXOM (B Tomy uucni CHIZ Ta BI/l-iHdeKuin);

3.1.7. nikyBaHHA Ta AiarHOCTUKa byaAb-AKUX OHKOMOMYHMX 3aXBOPHOBaHb;

3.1.8. byab-aKe NpoTe3yBaHHA, BK/OYaOuM 3ybHe;

3.1.9. 34jiiCHEHHA MegUYHOro OrnaAy Ta MeAUYHOI LONOMOTK, AKi He NOoB A3aHi 3
panToBMM 3axBOPOBaHHAM abo HelacHUM BUMAAKOM, Ta HafAHHA MOCAYr, He
nepenbaveHux y n. 2. Fnasw 2 uiei Yactunu [Jorosopy;

3.1.10. npoBeaeHHa BigHOBAIOBaNbHOI Tepanii abo nikyBasbHOI disioTepanii,
BaKUMHaLT;

3.1.11. npoBeaeHHA onepaliii, NOB’A3aHOI 3 KOCMETUYHOIO XipypriEto;

3.1.12. npoBeaeHHA onepalLiii, NOB’A3aHOT 3 NACTUYHOLO Xipypri€to;

3.1.13. npoTe3yBaHHAM Ta TPAHCMNIAHTALLEIO OPraHiB;

3.1.14. HagaHHA MEAMYHMX MOCAYT, AKI He € 060B’A3KOBUMM ANA AjarHOCTUKM Ta
NliKyBaHHA NPV HacTaHHi PanNToOBOro 3axBOPIOBaHHA abo HeL,acHOro BUNaaKy;
3.1.15. npoBegeHHA NpodiNaKTUYHMX BaKUMHALIN i AesiHdeKuil, NikapcbKoi
eKkcnepTusu;

3.1.16. 3giicHeHHA NikyBaHHA CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) ioro
poanyamu;

3.1.17. nikyBaHHA CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) B caHaTopii Ta/abo
6YAMHKY BiZNOYMHKY;

3.1.18. npuabaHHA Ta PEMOHT AOMOMIPKHUX 3ac0biB (OKYNAPIB, KOHTAKTHUX NiH3,
C/lYXOBMX anapartis, NpoTesiB, MUAULb, TPOCTUH Ta iH.);

3.1.19. nikyBaHHA HETPASMLIAHUMUN METOAAMMU;

3.1.20. nikyBaHHA XxBOPOb6 KPOBi Ta KPOBOTBOPHUX OPraHis;

3.1.21. nikyBaHHA TrPUBKOBUX Ta AEpPMATONONYHUX XBOPOD, anepriuHnx
AEepPMaTuTiB, BUKAMKAHMX BMAMBOM YAbTPadioNeToBoro BUMNPOMIHIOBAHHSA,
COHAYHI OMiKM NepLIOro Ta ApYroro CTyneHo;

3.1.22. nikyBaHHA XBOPO6U enigemiuHoi UM NaHAEeMiYHOT;

3.1.23. niKyBaHHA rocTpOi Ta XPOHIYHOI NPOMEHEBOT XBOPOHY;

3.1.24. nikyBaHHA 3aXBOPIOBaHHA abo HacniaKiB (YCKAaAHEeHHA) 3aXBOPIOBaHb Ha
BipYyCHi renatunTn, Ty6epKynbos;

3.1.25. niKyBaHHA 3axBOPIOBaHb Ta PO3/13AiB OpPraHiB CAyxy, Kpim roctporo
3aXBOPIOBAHHA OPraHiB CAyXy;

3.1.26. BUTpaTH, KOAM NOAOPOXK ByNa 34ilCHEHA 3 HAMIPOM OTPUMATH NiKYBAHHSA;
3.1.27. WTy4HMM 3annigHeHHAM, NiKyBaHHAM 6e3nnigana, 3axofamu  WoAo
3anobiraHHA BariTHOCTI;

3.1.28. penartpiaLieto opraHizoBaHoto 6e3 yyacTi ACUCTaHCbKOT KOMNaHii;

3.1.29. HagaHHA 3acobiB Ta nocayr AoAaTKoBoro Komdopty, a came:
pagionpuiimaya, KoHAMLUiOHepa, TeneBi3opa, a TaKoX nocayr nepykapa abo
KOCMETO0/10ra TOLLLO;

3.1.30. CTpaxoBWK He Hece 3060B’f3aHb B YaCTMHI BiAWKOAYBAHHA MOPANbHOI
WwKoaM, 3anogisHoi CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi) nig yac 3aiicHeHHA

evidence of critical assistance companies Policyholder (Insured);

3.1.2. Dental care.

3.1.3. abortion (except when it is necessary due to an accident or sudden
iliness) and medical services related to pregnancy, childbirth and its
complications;

3.1.4. planned consultations and examinations during pregnancy,
regardless of the duration of pregnancy;

3.1.5. treatment of nervous and mental diseases and exacerbations,
treatment of congenital anomalies and mental disorder, as well as
relaxation and conditions under which there is a real risk of rapid
deterioration of health;

3.1.6. treatment of sexually transmitted diseases and diseases that are
transmitted mainly through sexual contact (including AIDS and HIV
infection);

3.1.7. treatment and diagnosis of any cancer;

3.1.8. any prosthesis, including tooth;

3.1.9. of medical examination and medical care not related to sudden
iliness or accident, and services not provided in item 2. Chapter 2 of this
part of the contract;

3.1.10. of renewable therapy or physiotherapy treatment, vaccination;
3.1.11. transaction associated with cosmetic surgery;

3.1.12. transaction associated with plastic surgery;

3.1.13. prosthetics and organ transplantation;

3.1.14. provision of medical services that are not mandatory for diagnosis
and treatment at the onset of sudden illness or accident;

3.1.15. preventive vaccinations and disinfections, medical examination;
3.1.16. treatment of the Insured (Insured) her relatives;

3.1.17. treatment of the Insured (Insured) in the resorts and / or rest
home;

3.1.18. purchase and repair of assistive devices (glasses, contact lenses,
hearing aids, artificial limbs, crutches, walking sticks, etc..)

3.1.19. nonconventional methods of treatment;

3.1.20. treatment of blood diseases and blood-forming organs;

3.1.21. and treatment of fungal dermatological diseases, allergic dermatitis
caused by ultraviolet radiation, sunburn first and second degree;

3.1.22. treatment of epidemic or pandemic disease;

3.1.23. treatment of acute and chronic radiation sickness;

3.1.24. disease or treatment effects (complication) disease of viral
hepatitis, tuberculosis;

3.1.25. treatment of diseases and disorders of hearing, except for acute
diseases of the ear;

3.1.26. costs when the trip was made with a view to treatment;

3.1.27. artificial insemination, infertility treatment, measures to prevent
pregnancy;

3.1.28. Organized repatriation without assistance companies;

3.1.29. providing facilities and services additional comfort, namely: radio,
air conditioning, television, and the barber or beautician services, etc.;
3.1.30. insurer is not responsible in part for non-pecuniary damage caused
by the policyholder (insured person) during her foreign travel;

3.1.31. effect of the Treaty does not apply to the territory of permanent
residence of the Insured (Insured);

4. Actions Insured (Insured) In the insurance case

4.1. In case of occurrence of the Insured events that may be recognized
occurrence (the necessity to receive services under the terms of the
Treaty), insured (insured person or a third party representing its interests),
must immediately, within 24 (twenty four) hours apply to assistance
companies or its representative for the phones listed in the Treaty and to
report the following information:

4.1.1. title insurer, the number of this Agreement;

4.1.2. name and surname of the insured person;

4.1.3. term of this Agreement;

4.1.4. insurance program;

4.1.5. circumstances of the case and nature of assistance required;

4.1.6. its location and telephone number;

4.2. Policyholder (insured) must strictly follow the instructions dispatcher
assistance companies or its representative.
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Heto 3apybiXKHOI NOT3aKK;

3.1.31. pja [oroBopy He MOLMPIETLCA Ha TEPUTOPilD MicLA MOCTINHOIO
npoxwueaHHA CTpaxyBaibHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

4. [Aii CTPAXYBAJIbHUKA (3ACTPAXOBAHOI OCOBM) Y PA3lI HACTAHHA
CTPAXOBOTIO BUNAOKY

4.1. B pasi HacTaHHA 3 3acTpaxoBaHol 0coboto noaiji, Wwo moxe byt BU3HaHa
CTPaxoBMM BMNAAKOM (HeobXiAHOCTI ofep:KaHHA nocayr, nepeadayveHux
ymosamu [loroBopy), CTpaxyBasbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba abo TpeTsa ocoba, Lo
npeacTaBAse ioro iHTepecyu), 30608’A3aHa HeraiHo, npoTaArom 24 (4BaAUATU
YOTMPLOX) FOAMH 3BEPHYTUCL A0 ACUCTaHCbKOI KomnaHii abo ii npeacTaBHMKA 3a
TenedoHamu, Lo BKasaHi B [loroBopi Ta NoBigomutu Taky iHbopmadito:

4.1.1. Ha3By CTpaxoBuKa, HOmep Lboro [Jorosopy;

4.1.2. npi3suuie Ta im’a 3acTpaxoBaHoi ocobu;

4.1.3. cTpoK aii uporo Jorosopy;

4.1.4. nporpamy CTpaxyBaHHsA;

4.1.5. 06cTaBMHM BUNAAKY Ta XxapaKTep HeobxigHoi gonomoru;

4.1.6. CBOE MiCLLE3HAXOAKEHHA Ta KOHTAaKTHUIA TenedoH.

4.2. CtpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B’A3aHa YiTKO 4OTPMMYBaATUCb
BKa3iBOK gucneTtyepa AcMCTaHCbKOI KomnaHii abo ii npeacTaBHUKa.

4.3. AKWO 3BepHEHHA A0 ACWUCTaHCbKOI KOMMAHIi y CTPOKM nepepbadeHi n.4.1
fnasu 2 [loroBopy € HEMOMXIMBMM BHACNILOK PIi3KOro MOripweHHA CTaHy
3popos’a i CTpaxyBanbHWKY (3acTpaxoBaHit 0cobi) HagaHa HeBiaKknagHa
MeZnYHa A0NOMOra, BiH NOBMHEH NicaA cTabinisauii cTaHy 340pos’s, Npu nepLii
Haroaj npep’ABUTM NpeAcTaBHUKAM MeAUYHOro 3aknagy, AKWW Hajas Mocayru
CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi) [Jorosip Ta HeraliHo 3aTtenedoHyBaTH 40
AcucTaHCbKOT KomnaHii abo CTpaxosuKa.

4.4. 3BepHeHHs A0 ACUCTaHTCbKOI KoMmMaHii, nepepbaveHe n.4.1 Cnasu 2
[Lorosopy CrtpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608’A3aHi 34iiicHIOBATM B
KOXHOMY BUMaAKy HEOOXiAHOCTI oAepKaHHA meAuuHUX abo iHWMX nocnyr,
nepeabayeHmx [lorosopom.

4.5. AKwo, 3rigHo i3 ymoBamu [Jorosopy, 3arasibHWit CTPOK MOro Aji nepesuLlye
obymoB/eHy KinbKicTb AHiB nepebysaHHa CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi
ocobu) 3a KopaoHom (npu 6GaraTopasoBux 3apybidKHMX MOi34Kax) To, npwu
3BEpHeHHi A0 ACUCTaHCbKOI KOMNaHii Ana oTpumaHHA nocayr, CTpaxyBanbHUK
(3acTpaxoBaHa ocoba) nosuHeH, pasom i3 [JoroBopom, nNpea’saBUTM CBil
3aKOPAOHHWUI NacnopT A41A NEPEBIPKM HA3BAHOTO 0BMEXKEHHS.

5. MOPAAOK | YMOBU 3AIMCHEHHA CTPAXOBOI BUN/IATU

5.1. OTpMmyBaYaMm CTPaxoBOi BUNAATH €:

5.1.1. AcucTaHCbKa KOMNaHis, AKa 34icHUNa BUTPaTK — B 06CA3i BapTOCTi MoCAyr,
nepenbaveHunx florosopom, Aki 6yno HagaHo CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit
0cobi).

5.1.1.1. NopAAoK 3AiNCHEHHA TaKUX CTPAXOBMX BUMAAT PErIAMEHTYETLCA 3igHO 3
[OrOBOPOM  [OPYYEHHA, YKNAAEHUMM  MiK ACUCTAaHCBbKOKO  KOMNAHIiew i
CTpaxoBUKOM.

5.1.2. CrpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo Tpera ocoba, AKka GakTMYHO
3pificHMna onnaty oTpumanux CTpaxyBasibHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto)
nocnyr, nepeabayeHux Jorosopom — y BiANoBiAHOMY 06cA3i 34iiCHEHMX BUTPAT,
3 ypaxyBaHHAM yMOB Lboro Jlorosopy. Bunniarta 34ificHIOETbCA MiCNA NOBEPHEHHSA
CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) i3 3apybiXKHOI NOI3AKM  — LWAAXOM
BifLUKOAYBaHHA 3a3HaHUX BUTPAT B MeXKax CTPAXoBOi CyMM Ta /liMITiB, 3a3HaYeHMX
y Aorosopi.

5.2. AKwWo Ha paty 3aKiHyeHHA CcTpoky Aii [orosopy, CTpaxyBanbHUK
(3acTpaxoBaHa ocoba) we nepebyBae 3a KOPAOHOM i WMOro cTaH BMMArae
HeBiAKNagHOI MeAM4YHOI AONOMOrM, ane 3a MeAMYHUMM BUCHOBKOM ocoba He
nianAarae penatpiauii B KpaiHy NOCTIMHOrO MNPOXKMBAHHA, TO CTPaxoBWK
BiJILUKOZOBYE BUTPATU Ha nojanblue HesiAknagHe NikyBaHHA CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) 3a KOpAoOHOM TepmiHOM He binbwe 15 (n’ATHaguATM)
KaneHOapHWUX OHIiB, 33 YMOBM L0 TaKi BUTPATM HEe BUXOLATb 32 MeXi CTPaxoBoi
cymu.

5.3. CTPOKM NPUIHATTA pilleHHA Npo 34ilicHeHHA abo BiAMOBY B 3AiMCHEHHI
CTPaxoBuWx BUMNAAT:

5.3.1. piweHHA npo Bunaaty abo BiAMOBY Yy CTPaxoBii BMNAaTi NPUIAMAETbCA
CTpaxoBuKom npoTarom 15 (n’ATHaauATH) poboUMX AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHA
CTpaxoBUKOM YCiX HEOBXiAHMX Ta HANEXKHUM YUHOM OPOPMNEHUX [OKYMEHTIB;
5.3.2. cTpaxoBa Bumniata 34jMAcHIOETbCa CTpaxoBukom npotarom 10 (gecatu)
pobounx AHIB NicNA NPUAHATTA PIlLEHHA NPO 34iACHEeHHA CTPaxoBOi BMMNAATH.
CTpaxoBUK NPUIMMAE pilleHHA NPO 34iMCHEHHA CTPaxoBOi BUNAATU Ta 34iACHIOE
CTPaxoBy BUMNATy B MeXax (GaKTUUHWMX BUTPAT, Y3rOAMKEHUX i3 ACUCTaHCbKOMO
KOoMMaHieto abo i3 CTpaxoBMKOM, 3riaHO 3 0diLiiHUM 0BMiHHUM Kypcom HBY Ha
ATy 34iACHEHHA UUX BATPAT.

5.3.3. nNpu HaABHOCTI OOrPYHTOBAHUX CYMHIBIB Yy MOBHOTI Ta [OCTOBIPHOCTI
HafaHUX AOKYMEHTIB, 06CTaBMHAX Ta MPUYMHAX HACTaHHA CTPAxOBOro BMNAAKY
CTpaxoBMK Ma€ MpPaBO 3aTPUMaTU MNPUIHATTA piweHHA we Ha 30 (TpuauAaTsb)
pobounx AHIB A0 NOBHOrO 3’'ACYBAaHHA LMX 0BCTaBMH MpU ymoBi 060B’A3KOBOro

4.4. Appeal to the Assistance company provided clause 4.1 of Chapter 2 of
this part of the contract insured (insured) must carry out in each case need
to obtain medical or other services provided by Contract.

4.5. Where by the terms thereof, the total period of exceeding its specified
number of days of the Insured (Insured) abroad (with multiple overseas
trips), then, when applying to assistance companies for services insured
(insured person) shall, together with the Contract , to present your
passport to verify the said restrictions.

5. PROCEDURES AND TERMS OF INSURANCE PAYMENTS

5.1. Insurance payment recipients are:

5.1.1. Assistance companies that made the costs - to the extent the cost of
services provided by the Treaty, which was granted to policyholders
(insured person).

5.1.1.1. The procedure for such insurance benefits shall be regulated
pursuant to the agreement on cooperation concluded between insurers
and assistance companies.

5.1.2. Policyholder (Insured) or a third person who actually paid for
acquired Policyholders (Insured) services under the Agreement - in the
appropriate amount of incurred charges, subject to the terms of this
Agreement. Payment is made after the return of the Insured (Insured)
from foreign travel - through reimbursement of expenses incurred in the
amounts and limits set forth in the Agreement.

5.2. If the date of expiration of the contract, insured (insured person) is
abroad and her condition requires emergency care, but medical opinion
the person is not subject to repatriation to the country of residence, the
insurer reimburses the costs of further immediate treatment of the
Insured (Insured ) abroad for a period not exceeding 15 (fifteen) days,
provided that such costs do not go beyond the sum insured.

5.3. Terms of decision making or refusal of insurance benefits:

5.3.1. decision to pay or denial of insurance payments made by insurers
within 10 (ten) working days from receipt of the Insurer all necessary and
proper documentation;

5.3.2. insurance payments made by insurers within 15 (fifteen) working
days after the decision on the insurance payments. The insurer decides on
the insurance payments and provides insurance payment within the actual
costs consistent with the assistance companies or with the insurer,
according to the official NBU exchange rate at the date of these costs.
5.3.3. in the presence of reasonable doubt in the fullness and authenticity
of the documents, circumstances and reasons of occurrence insurer has
the right to delay a decision further 30 (thirty) working days to complete
clarification of the circumstances provided the mandatory referral letter to
the Insured (Insured person);

5.3.4. against denial of insurance benefits insurer within 5 (five) business
days after the denial refers to the Insured (Insured) letter with a written
notice of refusal and the reasons for refusal.

5.3.5. For insurance benefit insured (insured person) or a third person who
represents his interests) should apply to the insurer's claim for payment
within 15 (fifteen) working days from the date of return of the Insured
(Insured) from abroad.

5.4. The documents confirming the insured event and the amount of
damages, in obtaining insurance payments by persons specified in p.5.1.2.
Chapter 2 of this part of the contract;

5.4.1. For insurance benefit insurers, regardless of the Agreement,
provided the following documents:

5.4.1.1. statement of the insured event and the insurance payment;
5.4.1.2. original insurance contract;

5.4.1.3. copy of passport of citizen of Ukraine or another country if the
insured (insured person) has a different nationality (or a copy of another
document that identifies the person);

5.4.1.4. original or copy of passport with marks on border crossing;

5.4.1.5. original or copy of birth certificate, if the insured person's age - up
to 16 years;

5.4.1.6. Copy of identification numbers;

5.4.2. in addition to the documents mentioned in p.5.4.1. Chapter 2 of this
part of the contract are submitted the following:

5.4.2.1. When receiving medical care / services:

5.4.2.1.1. original certificate (medical report) from the medical institution
(on letterhead of the institution or with the appropriate stam i

specific treatments and dates of their conduct;
5.4.2.1.2. original documents proving paymen

etc.);
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HanpaB/IeHHs NCTa Ha agpecy CTpaxyBasbHUKA (3acTpaxoBaHoi 0cobM);

5.3.4. y BUNAZKy BiAMOBM y CTpaxosiit BunaaTi CTpaxoBMK npotarom 5 (n'atu)
pobounx AHiB MicnA NPUAHATTA PIlLEHHA NPO BiAMOBY HaACMNAE Ha aapecy
CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) AncTa 3 MUCbMOBUM MOBILOMIEHHAM
npo BiZAMOBY Ta NPUYNHAMM BiMOBM.

5.3.5. lna oTpumaHHA cTpaxoBoi Bunaati CTpaxyBaibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba)
abo Tpeta ocoba, AKa MpeacTaBNAE MOro iHTepecu) NMOBUHEH 3BEPHYTUCA [0
CTpaxoBWKa 3 3asBOI0 NPO BUNIATY nNpoTarom 15 (n’ATHaAUATU) poboumnx AHiB 3
AaTv noBepHeHHa CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) i3-3a KOPAOHY.

5.4. Mepenik AOKYMEHTIB, WO NiATBEPAKYIOTb HACTAHHA CTPAXOBOro BMNAAKY Ta
po3mip 36UTKIB, NPW OTPUMAHHI CTPaxoBOi BUMNNATU OCObBamu, BKazaHUMK Yy
n.5.1.2. Tnasu 2 florosopy.

5.4.1. Ana oTpumaHHA cTpaxoBoi BMNaaTM CTPaxoBMKY, HaAAlTbCA HACTYMHi
[OKYMEHTH:

5.4.1.1. 3aABa NPO HACTaHHA BUMAAKY, WO MOXKe ByTU BM3HAHO CTPAxoBUM Ta
CTPaxoBy BUNANATY;

5.4.1.2. opuriHan [loroBopy CTpaxyBaHHsA;

5.4.1.3. Konia nacnopTy rpomagsHWMHa YKpaiHn abo iHWOi KpaiHW, AKWo
CTpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) Mmae iHwe rpomagaHcTeo (abo Konis
iHLWOro AOKYMEHTY, Lo NocBig4ye ocoby);

5.4.1.4. opwriHan abo Konito 3aKOPAOHHOro NacnopTy 3 BiAMITKaMMU NPO NepeTuH
KOPAOHY;

5.4.1.5. opwurinan abo Konito cBigouTBa
3acTpaxoBaHoi 0cobu — A0 16-T PoKiB;
5.4.1.6. Konia fOBIAKM NPO NPUCBOEHHSA ifeHTUIKaLjiiHOro Homepa;

5.4.2. popaTKoBO A0 [AOKYMEHTIB, 3asHayeHux y n.5.4.1. Tnasu 2 [orosopy
[Opal0ThCA:

5.4.2.1. Mpu OTPMMaHHI MeAMYHOT 4ONOMOTM/NOCAYIU:

5.4.2.1.1. opwuriHan poBiAKM (MmeanuyHOro 3BiTy) 3 MeAuvHOro 3aknagy (Ha
6naHKy 3aknagy abo 3 BiANOBIAHWMM LWTAaMMOM) i3 3a3HA4YeHHAM Mpi3BMLLA
CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHOi 0cO6M), OCTAaTOYHOrO AiarHosy, iHbopmauii npo
OKpeMi NiKyBaNbHi Nnpoueaypu Ta AaTu iX NPOBEeAEHHS;

5.4.2.1.2. opuriHann [OKYMeHTIB, AKi NiATBEPAXKYOTb ONAaTy 34ilACHEHOro
NiKyBaHHA (WTamn npo onnaTy, KacoBWii 4eK, 6aHKiBCbKa KBUTaHLiA 3
3a3HAaYEHHAM CYMU Ha Nepekas ToLo);

5.4.2.1.3. peuenT¥ 3 nNeyaTKol, Ae BKasaHi npi3sBuwWwe nikaps,
NPU3HAYeHMUX NiKiB, X LiHW, JOKYMEHTH, WO NiATBEPAKYIOTb ONAaTy;
5.4.2.1.4. opwuriHanu paxyHKis 3a HagaHHA cnewyjianizoBaHoro TpaHcnopTy Ta/abo
iHWoro, AkMM KopwuctyBascs CTpaxyBasibHMK (3acTpaxoBaHa ocoba), BHacnigoK
panToBOro 3axBoptoBaHHA abo Hel,acHOro BUNaaKy;

5.5. Akwo ymosu [oroBopy nepepbavatoTb H6e3ymoBHy ¢paHLWwmM3y, CTPaxosa
BUNIATa 34iMCHIOETLCA 3 il BUPAXyBaHHAM.

5.6. Mpw oTpuMaHHi 3aaBM Ha cTpaxosy BUMAaTy, CTpaxoBUK 3anuluae 3a coboro
NpaBo BMMaraTtu 34iicHeHHA 3a paxyHoK CTpaxyBa/bHUWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nepeknag Ha yKpaiHCbKy (POCifCbKy) MOBY AOKYMEHTIB, MOB A3aHMUX 3i CTPAX0BUM
BMMNAZKOM (O0BIfOK, MeAMUYHOrO BUCHOBKY, PaxyHKiB Tow0) abo 3MeHLUTH cymy
CTPaxoBOi BUMNAATK Ha BapTICTb TaKOro nepeknagy.

6. NPUYMHW BIAMOBWU Y CTPAXOBIA BWUNNATI
CTPAXOBOI BUNNATHU

6.1. NiactaBoto anA BiamoBu CTpaxoBMKa y 34ilicHeHHiI CTpaxoBoi BUNAATH € Taki
obcTaBuHM:

6.1.1. HaBMucHi gii CTpaxyBa/ibHWUKA (3acTpaxosaHoi 0cobu), CnpAMOBaHi Ha
HacTaHHA CTPaxoBOro BMMAAKy. 3a3HayeHa HOpMa He MOLIMPHOETbCA Ha Aii,
NoB’A3aHi 3 BUKOHAHHAM HUM rPOMaAAHCLKOIO YK cyK60Boro 0608’A3KY, B CTaHi
HeobxigHoi o6opoHu (6e3 nepeBuEeHHA Ti Mex) abo 3axMCTy MaiHa, KUTTS,

NpoO HAPOAMKEHHA, AKWO BiK

Ha3Bun

ABO 3ATPUMAHHA

300pOB’A, 4ecTi, rAHOCTI Ta Ainosoi penytauii. Keanidikauia Takux gin
BCTAHOBJIIOETHLCA BiANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu;

6.1.2. BumMHeHHsa CrtpaxyBa/ibHMKOM (3acTpaxoBaHoi 0co60l0) YMUCHOrO
3/104MHY, WO NPW3BIB A0 HACTaHHA 36MTKIB (LWKoaM);

6.1.3.nogaHHA  CTpaxyBanbHMKOM  (3acTpaxoBaHot  ocobow)  cBigomo
HenpaBamBKX BigomocTel npo npeamet [orosopy crtpaxyBaHHA abo npo ¢akrt
HaCTaHHA CTPaxoBOrO BWMAAKy, 30Kpema, npu odopmaeHHi [orosopy

CTpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) He HagaB CTpaxoBWKy HeobxigHol
iHbopmauii, aka 6yna CyTTEBOIO ANA BU3HAYEHHA CTYNEHO PU3MKY (BiAHOCHO
pody 3aHATb MNpW  34INCHEHHI 3aKOPAOHHOI MOI34KM, CTaHy 340p0B’'s
3acTpaxoBaHoi 0cobu ToLLo);

6.1.4. CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo TpeTa ocoba, Wo npeacraBasae
Moro iHTepecu, CBOEYACHO He MNOBIAOMMB ACMCTAHCbKY KOMMAHilO npo
HEOBXiQHICTb OTPUMAHHA MeauuyHoi gonomoru (abo oTpumaHy meanyHy
[,0MOMOry) BHAcNiA0K HelacHoro BUnaaKy abo panToBoro 3axBoproBaHHA Ta Npo
BUTPATW, AKi Bynu 3gilicHeHi gna HagaHHA CTpaxyBasibHWMKY (3acTpaxoBaHiit
0cobi) Mep,quo'l' p,onomorm abo HaBMWCHO CTBOPWMB NepeLlKoam CTanOBMKy

BUTPAT Npu HaCTaHHI CTpPaxoBoro sMnaaky;

names of drugs, their prices, proof of payment;
5.4.2.1.4. original invoices for the provision of specialized transportation
and / or other used by the Insured (Insured), due to sudden illness or
accident;

5. If the conditions of the Agreement provide for an unconditional
franchise, insurance payments made from its net.
5.6. the insurer reserves the right to demand the implementation by the
Insured (Insured) translated into Ukrainian (Russian) language documents
related to the occurrence (certificates, medical reports, invoices, etc. ) or
reduce the amount of insurance payment for the cost of the translation.
6. REASONS FOR REFUSING INSURANCE PAYMENT OR DELAY OF
INSURANCE PAYMENT
6.1. The grounds for refusal of insurers in the insurance payments are the
following circumstances:
6.1.1. intentional act of the Insured (Insured) to the insured event. The
above rule does not apply to activities associated with the discharge of
official duty or civil, in the state they are needed pens (without exceeding
its limits) or to protect property, life, health, honor, dignity and business
reputation. Qualification of the following established under the legislation
of Ukraine;
6.1.2. committing Insured (Insured) intentional crime that led to the onset
of damage (damage);
6.1.3. View insured (insured person) deliberately false information about
the subject of the insurance contract or the fact of occurrence, in
particular, does the Treaty insured (insured) did not give insurers the
necessary information that was essential to determine the degree of risk
(relative to the occupation in the exercise of foreign travel, health insured
person, etc.);
6.1.4. policyholder (insured) or a third party representing its interests,
timely assistance companies not told about the need for medical care (or
received medical treatment) due to an accident or sudden illness and the
costs that have been made to provide the policyholder (insured person)
medical care, or deliberately created obstacles insurers (assistance
companies) in determining the circumstances of the incident, its nature
and amount of expenses when the insured event;
6.1.5. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5.4.
Chapter 2 of this part of the contract;
6.1.6. failure of the Insured (Insured) its obligations under the Agreement
referred to in Chapter 1 of this part of the contract;
6.1.7. failure of the Insured (Insured) conditions, p. 4 Chapter 2 of this part
of the contract;
6.1.8. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5. Chapters
1 and Clause 3 of Chapter 2 of this part of the contract;
6.1.9. if the fact of forgery Insured (Insured) documents or deliberate
distortion of facts relating to the insured event;
6.1.10. if insured (insured person) received reimbursement for services
provided to it from a person guilty of harming Insured (Insured);
6.1.11. other cases, the laws of Ukraine;
6.1.12. evacuation, transportation or repatriation of the Insured (Insured)
without prior consent of the assistance companies and / or the Insurer;
6.1.13. violation of the Insured (Insured) medical prescriptions in providing
her any kind of emergency, as well as her deliberate actions that led to
increased costs assistance companies (the insurer);
6.1.14. of the Insured (Insured) Foreign travel to obtain medical services
abroad.
6.2. The reasons for the detention of the insurance payments by insurers
are:
6.2.1. Insurer reasonable doubts about the property interest of the person
who claims to receive insurance payments: In particular, if the heir of the
Insured (Insured), who died can not confirm its status as no certificate of
inheritance;
6.2.2. criminal proceedings relevant law enforcement authorities against
the beneficiary of insurance payments - individual and conduct their
investigation into the circumstances that led to the injury, the presence of
illegal actions on the lives and health of the Insured (Insured) specified in
the Agreement. Questions about the insurance payments settled within 15
(flfteen) workmg days after the end of the |nvest|gat|0n (his suspen5|on
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6.1.5. HenoAaHHA JOKYMEHTIB, 3a3HavyeHux y n. 5.4. Cnasu 2 [lorosopy;

6.1.6. HeBMKOHaHHA CTpaxyBa/sbHMKOM (3acTpaxoBaHow 0cobot)  CBOiX
0608’A3KiB 3a [loroBopom, 3a3HadyeHux y [nasi 1 [lorosopy;

6.1.7. HeBMKOHaHHA CTpaxyBanbHUMKOM (3acTpaxoBaHolo ocoboto) ymos Posainy 4
[nasu 2 Jorosopy;

6.1.8. HaABHiCTb 06CTaBWH, 3a3HadveHUx y n. 5. Mnasu 1 Ta n.3 Mnasm 2 uiei
YactnHu [orosopy;

6.1.9. AKwWwo BCTaHOBNEeHO OakKT Nigpobku CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHO
0c06010) [OKYMEHTIB UM HABMWUCHOTO MNepeKpyyeHHA ¢aKTiB, WO CTOCYTbCA
CTPaxoBOro BUNAAKY;

6.1.10. aKwo CrpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) oTpuMmana BifLIKOA4YyBaHHSA
BMTpPAT 3a HagaHi i nocnyrm Big ocobu, BWHHOI y 3anofisHHI WKoaun
CTpaxyBanbHWKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi);

6.1.11. iHwWi BUNagKK, nepeabaveHi 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu;
6.1.12.npoBeneHHA eBaKyaLii, TPaHCNOPTYBaHHA abo penatpiauii
CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) 6e3 nonepesHbOro Y3roAMKeHHa i3
ACUCTaHCbKOIO KoMnaHielo Ta/abo CTpaxoBUKOM;

6.1.13. nopyweHHa CrpaxyBa/sbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0c060t0) MeaUYHMX
npunucis Npu HagaHHi omy Byab-AKUX BUAIB HEBIAKNAAHOT LONOMOIM, @ TaKOX
34JMCHEHHA HMM HABMMUCHMX i1, Wo npussenn [0 36inbleHHA BUTpaT
AcucTaHCcbKoi KomnaHii (CTpaxoBuKka);

6.1.14. 3giiicHeHHa CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0coboto) 3apybixHol
NOi3/KM 3 METOIO OTPUMAHHA 33 KOPAOHOM MeANYHUX NOCAYT.

6.2. MigcTtaBamu gna 3aTpMMaHHA CTPaxOBMKOM 3iMCHEHHA CTPaxoBOi BUMIATH
€:

6.2.1. 06r'pyHTOBaHI CymHiBM CTpaxoBMKa WOA0 MalHOBOrO iHTEpecy 0cobu, sika
npeTeHAye Ha OTPMMAHHA CTPaxoBOi BUMAATU: 30KpeMa, AKLWLO CnafKoemelb
CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), AKWMI Nomep, He MOXKe MiATBEpPAUTM
CBIll CTATyC, OCKINbKM HE MAE CBiAOLTBA NPO NPaBO Ha CNaALWMHY;

6.2.2. NOpyLWeEeHHA KPUMiHaNbHOI cnpaBu BiANOBIAHMMWM OpraHaMu BHYTPILWIHIX
cnpaB MpoTU OTPUMYBaya CTPaAxoBOi BUMAATK - ¢isnyHOI 0cobu i NpoBeseHHs
HUMW PO3CNiAYBaHHA OOCTaBMH, WO NPU3BENN [0 BUHWKHEHHA LUKOAM, 33
HafABHOCTI NPOTUNpPaBHMX Aili WOAO0 WUTTA Ta 3p0pos’s CTpaxyBasbHUKa
(3actpaxoBaHoi ocobu), 3asHauyeHomy B [orosopi. MUTaHHA NpPO 3A4iACHEHHA
CTpaxoBoi BUNIATK BUPIWYETbCA NpoTarom 15 (n'aTHaguaTv) pobouunx aHis nicns
3aKiHYEHHA 3a3HAYeHOro po3cnifyBaHHA (MOro  3yMWMHEHHS, CKAA4aHHA
06BMHYBaNIbHOTO BUCHOBKY, 3aKPUTTA KPMMIHANbHOI CrpaBu TOLLO);

6.2.3. 06rpyHTOBaHi CymHiBM CTpaxoBMKa 3 MPUBOAY AOOCTOBIPHOCTI HagaHUX
OOKYMeHTiB abo BignosigHOCTi 06CTaBMH NoAii 03HaKam CTPaxoBOro BUMNAAKY, UM
HaABHOCTI iHWWX GaKTiB, AKi MOXYTb CTAaTW NiACTaBOK ANA BiAMOBM y CTPAXoBiit
BMNAaTi. Y ubomy pasi CTPaxoBMK Mae NPaBO 3aTPMMaTK CTPAxoBY BUMANATYy Ha
CTPOK, HEOBXiAHWUI AN BCTAHOBNEHHSA ICTUHWM WOAO AiiCHWMX 06CTaBMH nogii, ane
He 6inblie, HiXK Ha 6 (WwicTb) micauyis.

6.2.4. Y pasi 3aTpMMaHHA CTpaxoBoi BUNaaTM, CTPaxoBUK NOBUHEH HAMPaBUTU Ha
agpecy CTpaxyBanbHMWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) nUcbMoOBe MNOBIAOMAEHHS , 3
06FPYHTYBAHHAM NPUYMUH 3aTPUMAHHSA.

7. IHWI YMOBU

7.1. IHwi ymosu [loroBopy B 4acCTUHi A06POBINLHOIO CTP,
BMTPAT Nif, Yac 34iicHEHHA 3apybiKHOI NOI3aKM BiANOBIAA

—
o
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6.2.4. In case of detention of insurance payments, the insurer shall furnish
to the policyholder (insured person) written notice of this, the reasons for
detention.

7. OTHER CONDITIONS

7.1. Other terms of the Treaty in voluntary insurance for medical expenses
during foreign travel meet Chapter 1 of this part of the contract.





